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SEICOSLOVACIA 

Bho dheasaich sinn an 
earrain a leanas chualas gu bheil an t-arm Ruiseanach an 
deidh leum air Seicoslovacia. Chaneil cinnt fhathast air de 
thachair ach tha Ruisia a’ 
cumail a mach gur ann air 
iarrtus an luchd-rioghlaidh a 
bh’ ann mun tug Dubchek buaidh a tha na saighdearan 
ac’ air talamh Seicoslovacia. 

Aig deireadh 1967 thoisich 
briinndail am measg nan 
oileanach an Seicoslovacia 
mu’n t-seorsa dol a mach a 
bha an riaghaltas Comuin- 
each a’ brosnachadh. Bha an 
dealan 'ga chuir dheth gun rabhadh agus cha tigeadh 
luchd ciuird 'ga chuir air 
doigh, bha oibrichean eile air 
an aon ramh — bha luchd 
oibreach coma oo dhiubh. 
Cha b’urrain duit fear ciuirde 

earbsa is nan gearanadh thu air agus gur e deagh Chomui- 
neach a bh’ann bha thu 'nad 
namhaid do'n Stait. Co 
dhiubh thainig gach gearain 
gu ceann 'nuair a bha na h- oileanaich, gun dealan, gun 
bhlaths, gun solus agus gun 
daoine ag qoimhead ris, fad 
seachdainn. Thoisich iad ag 
eigheach ’sa cruinneachadh. Chuir na riaghladairean am 
polais nan aghaidh agus chaidh an oigridh a laimh- 
seachadh gu bruideil salach, 
cuid dhiubh a chaidh a mhil- 
leadh gu dona. Chaidh so ’na 
thamh ach thog guth na 
saoirse a ceann ann an aite 
eile. Bha ughdaran is luchd 
litreachais ag cruinneachadh gach bliadhna airson comh- 
dail agus bha am beachdan 
mun stait a faighinn eis- 

deachd. Bha iad fhein ag cuir 
a mach paipeir a bha gu guineach mu fheadhainn de'n 
Phraesiduim. Cha robh an 
comhdhail ceart air toiseach- 
adh ’nuair a ghabh an stait 
thairis am paipeir. Chaidh 
an ceol air feadh na fidhlei 
Bha moran feadh an t-sluaigh 
a bha nis gu h-obann ag gea- 
rain gu ruige feadhainn sa 
Phraesidium fhein. Gu h- 
araidh iadsan aig an robh 
clann san oilthigh sa fhuair droch ionnsuidh a thoirt 
orra. Thug iad an aghaidh air 
Novotny an Ceann Suidhe 
gum feumaidh e an dara fear de aitean, Runaire nan Com- 
uineach no an Ceann Suidhe a 
leigeil dheth. Raghnaich t 
obair an Runaire a leigeil 
dheth agus san taghadh ’se 
Dubjek a fhuair a steach. 
Cha robh e air ainm mor a 
chuir dheth roimh so ach bha 
amharus aig a mhor chuid nach robh e roilichte 
cho cruaidh 'sa bha na ria- 
ghailtean fo’n robh iad beo. Nuair fhuair e an t-inbhe :ir 
chruinnich e mun cuairt dha 
luchd cuideachaidh agus 
chuala sibh mar a thachair nuair a dh’fhiach e ri beagan 
saoirsa a nochdadh Bho am gu am cm sibh ’sna duil- 
leagan so iomradh air Pro- 
feasair Drozen. Tha e dol a 
sgriobhadh earranan dhuinn 
mar a tha gnothuichean a’dol 
agus mar a bhuin an saoghal 
ris fhein. Nuair a sguir an 
cogadh mu dheireadh bha e 
ag obair aig Reuter agus 
chaidh a chuir as gach obair 
chionn nach e fior Chpmui- 
neach a bh’ann. Bha bean is 
dithis chloinne aige agus sann ri seinn a choisinn e 
bheo shlaint gus an d’fhuair 
e aite air ais ann an Roinn 
Mathematics san oilthigh. Cia mheud againn a chosnadh 
sgilinn ris an obair? 
BARRA FISHERMEN 
BELIEVED LOST 

The intensive air and sea 
search for the missing lobster 
boat Mairi Dhonn was called off 
last Monday. 

The 35 ft. vessel with skipper 
Angus John MacNeil, Castle- 
bay, left Mallaig at 1 p.m. on 
Saturday, 18 th August and 
was due to berth in Castlebay ar 8 p.m. When the Mairi 
Dhonn failed to land the Barra 
lifeboat was called out. 

Along with Skipper MacNeil 
were his 10 year old son Angus, 
his 12 year old nephew Calum 
McDougal from Renfrew, Jon- 
athan Gillies, Castlebay and 
merchant seaman James Mac- 
Neil, Vatersay. 

ALEX. CAMERON & eO. 
li- 22 HIGH STREET 

INVERNESS 
Telephone 30081/82 

for 

WRITE FOR FREE CATALOGUE 

LEWIS SEAT OF 

LEARNING 

The frontal of Lews Castle, now used as a technical College 
offering tuition for post-school students in navigation, textiles, 
and the building trades. It was as far back as 1902 that a 
special report urged that a tertiary education facility be pro- 
vided in Lewis. It took almost fifty years for this suggestion to 
be realised in the present College. But what of the future? 
With adequate development and the provision of a suitable 
infrastructure by the Development Board, the College could 
well play a new kind of role in the island community. 

fL,4 3 nwerness 
WOOLLEN MANUFACTURERS 

DESIGNERS AND PRODUCERS OF EXCLUSIVE SPORTING AND COUNTRY TWEEDS, HOSIERY AND HAND KNITTING YARNS, TRAVEL RUGS AND TARTANS 
FULL RANGE OF HIGH - CLASS KNITWEAR IN STOCK 

CALL AND SEE THE COMPLETE PROCESS AT OUR FACTORIES. WAREHOUSES OPEN TO THE PUBLIC MONDAY TO FRIDAY 8 a.m. to 12.30. 1.30 to 5 p.m. Saturday 8 a.m. to 12 Noon 

JAMES PRINGLE LIMITED 
HOLM WOOLLEN MILLS. INVERNESS Telephone Inverness 31042/3 
SKYE WOOLLEN MILLS, PORTREE, SKYE Telephone Portree 89 
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On the other hand 

MOY ’68 

BIRTHS 
BAIN — At Dunbar Hospital Thurso, on 10th August, 1968, to Andrew and Betty (nee Bar- netson) 37 Durness Street, Thurso, a son. Both well. 
BLAKE — At Oban Maternity Hos- pital on 13th August 1968, to Andrew and Marie (nee Mitchell) “Mo Dhachaidh,” Connel; a son, Gavin James. Both well. 
GILLIES — Ian and Iona wish to announce the arrival of a son (Lome) on 7th August, 1968; 21 Achnamara, by Lochgilphead. 

MARRIAGES 
LILEY-CALDER—At the Methodist Church, Inverness, on 27th July, 1968, by Rev. T. Rowley Addison, B.A., M.Th., Roger Neville, younger son of Mrs B. Liley, Ruislip Road, Greenford Middle- sex, to Ella Elizabeth, second daughter of Mr and Mrs G. D. Calder, Claigan, Dunvegan, Skye. 
WILLIAM SON-FERGUSON — At Oban, on 12th August, 1968, Hugh MacDonald Williamson, eldest son of the late Mr and Mrs Donald Williamson, Fort Augustus, to Robina Ferguson, twin daughter of the late Mr and Mrs Lyon Ferguson, Alexandria. 

DEATHS 
MACINNES—At Belford Hospital, Fort William, on August 11, 1968, after a long illness patiently borne, Alexander Macinnes, dearly beloved husband of Jean Cameron and devoted father of Joan, 31 Alma Road, Fort Wil-, 
FINLAYSON — At MacKinnon Memorial Hospital, Broadford, Murdo, of 5 Park Road, Portree, and formerly of Borve, Skeabost Bridge. Inserted by his sisters; sadly missed. 
PROVERB 
Eiridh tonn air uisge balbh 
Waves will rise on silent water 

Text for 
ttie Times 

Fa chomhair an duine thuigsich tha gliocas; ach tha suilean amadain ann an iomall na talmhainn. 
Gnath-fhocail 17 r. 24. 

Wisdom is before him that hath understanding, but the eyes of a fool are in the ends of the earth. 
Proverbs c. 17 v. 24. 

Sruth 
Scotland’s 
bi-lingual newspaper 
published fortnightly 
by 
An Comunn Gaidhealach 

Order from your local newsagent or by Subscription to 
The General Editor, 92 Academy Street, Inverness. 

Name 
Address 

I enclose P.O./M.O./Cheque for 
   for quarter/half-year/one year subscription to SRUTH. 

13/- plus 6/6 p. &p.— 1 year 6/6 plus 3/3 p. & p. — 6 months 
3/3 plus 1/9 p. &p. — 3 months 

We earlier bemoaned the 
fact that Sruth did not send 
us to cover Expo 67. We felt 
certain, however, to get an 
assignment to the Clan 
Gathering and Highland In- 
dustries Exhibition at Moy. 
But alas, no press releases, 
no free tickets, nothing. 
Nevertheless we went along. 

We visited the Exhibition 
on the Friday; it was 
gloriously sunny and the set- 
ting was idyllic. It all seemed 
more like a garden-party 
than a trade-fair and this im- 
pression was heightened by 
the stately home setting and 
the kilted gentry. 

Our first impression was 
favourable — entry fee was 
on|ly 3/-. We were then 
somewhat disappointed at 
the scale of the event, par- 
ticularly when we discovered 
that two of the five longest 
marquees were tea tents. 

^Things however began to 
look up when we discovered 
a young lady in a mink 
bikini in the first exhibition 
tent we entered. 

The most enterprising 
stands were those of the 
smaller firms. Messrs McKay 
and McLeod Engineering Ltd. 
were displaying metal prawn 
baskets made in Evanton, at what was pipbably the 
smallest separate stand. We 
commended Mr McLeod on 
their enterprise and he told 
us that the number of in- 
quiries they had received had 
been most encouraging. 

British Aluminium (the 
largest employer of labour in 
the Highlands) had, if we 
recollect correctly, a small 
model of a factory, some 
photographs and a table of 
leaflets to do with prefabri- 
cated chalets. The North of 
Scotland Hydro Electric 

Board, progenitor of hydro 
schemes and electrification of 
the Highlands had a display 
of equal impact — rows of 
qookers and deep-freezes. 
The Board apparently sold 
over £1000 of electrical 
goods. Business is business, but as a shop window for 
Highland crafts and indus- 
tries, their display seemed 
hardly in the spirit of things. 

Inverness is justly proud of the achievements of AI 
Welders, but once again we 
found only prosaic photo- 
graphs. Obviously the firm 
cannot display their giant 
welding machines, but pro- 
jected colour transparencies, 
as shown by the Logan 
Group, would have at least 
focussed visitors attention on 
this firm’s major contribution 
in the field of Highland en- 
gineering. 

Scottish Pulp and Paper 
Mills had a working model 
and a small display but in 
retrospect the United King- 
dom Atomic Energy Autho- 
rity, Dounreay Experimen- 
tal Reactor Establishment’s 
stand must be deemed the 
most unimpressive as we 
simply cannot recollect any- 
thing about it. 

In contrast the craft dis- 
plays were comprehensive 
and interesting, with good 
ranges of jewellery, horn 
products, woodwork, stone- 
craft, silver and metal ware. 
The Caithness Development 
and Tourist Association dis- 
play was well organised and 
enthusiastically staffed and 
visitors could admire among 
other exhibits several peices 
of Caithness Glass ware. 
Earlier this year at the Ideal 
Home Exhibition at Earls 
Court we stood on tip-toe in 

the crowd to watch a demon- 
stration of glass-blowing by 
the firm; a similar demon- 
stration would have been 
greatly appreciated by visi- 
tors to Moy. The Milk Marketing Board, 
some cheese producing firms, 
and Baxters of Fochabers, 
were handing out free cheese, 
soup and jam and in the Tomatin Distillery tent the 
representatives smiled wanly 
as successive wits enquired 
if they too were giving free 
samples. 

There were apparently 
Navy, Army and Department 
of Agriculture stands, ponies, 
and a museum, all of which 
we missed seeing and on our 
way out of the car park there 
were signs indicating other 
exhibits which time preven- 
ted us visiting. This would 
seem to indicate a need for 
better signposting, fuller in- 
formation, maps, etc., and it 
perhaps also reveals the fact 
that we shy off buying ex- 
pensive-looking glossy pro- 
grammes. 

We did hpwever see the 
sheep dog display. The effort- 
lessness of Mr Ferguson and 
his collies made it all seem 
so easy. We enquired of an 
agricultural friend if perhaps it was all a bluff with the 
sheep being trained ,to go 
into the pen, through the 
gates and into the float. We 
then learned a great deal about sheep dog trials, the 
considerable weight loss 
suffered by the sheep so 
worked, the difficulties that 
arise if the sheep break arid 
the high degree of skill 
necessary to control dogs so 
that they move by distances 
of only one foot, as Mr Fer- 
guson’s collies had done. 
Much of this knowledge on 
the expertise of sheep hand- 
ling would doubtlessly have 
been appreciated by the 
spectators had they been in- 
formed as to what to watch 
out for prior to the demon- 
stration. 

We discussed that image 
of the Industries Exhibition 
with two acquaintances. One 
felt the tartan and heather 
impression was just right, 
“ It was what people expect,” 
he said. The other, an en- 
gineer, favoured a less 
parochial approach wita more emphasis on showing 
that the Highlands is an area 
of skill, enterprise, and drive 
rather than simply a land of 
kilts and ceilidhs. We agree 
with the engineer and would 
favour the industrial aspect 
being stressed with a great 
deal more drum-beating and 
pride in achievement. 

On the approach road to 
Moy, repetitive signs read— 
Have your change ready — 
we would like to have read 
signs saying — Highland 
Whisky — Britain’s top 
dollar export — Almost 
every British car wheel is 
made on Inverness welding 
machines — Baxters export to 60 countries — Fort 
William paper mill cuts im- 
port bill by £8 million each 
year. 

Have you visited 
Uhe OEuriositg ? 

125 Argyll $t., gunoon 
(Next door to the Tudor) 

• FOR THE UNUSUAL GIFT® 
A Fine Selection of 

SCOTTISH, ENGLISH and CONTINENTAL JEWELLERY 
“ Ear-Rings Our Speciality ” 

LUNCHES HIGHTEAS 

(Tub or 

'Sea Shopac 
127 Jlrgoll £>t., Simoon 
A Delightful Rendezvous for 

MORNING COFFEE AND AFTERNOON TEA 
Specialities : 

Home-made Cakes, Shortbread, Scones and Candies 
Shortbread Packed and Posted to any Address 

PUBLIC NOTICES 
RENFREW COUNTY COUNCIL 

WELFARE SERVICES COMMITTEE 
Resident Matron (S.R.N. or R.G.N.) required for Kempock House, Gourock, and Old People’s Home for 34 residents in pleasant surroun- dings overlooking the Clyde Estuary and convenient to frequent public transport. Applicants should be interested in the care and welfare of old people. Salary £894 to £1144 with placing according to experience. Superannuable post. Applications stating age, qualifi- cations and experience to the County Clerk. P.O. Box 12, Paisley by return. 

RENFREW COUNTY COUNCIL j| 
The following staff is required IS for the operation of a Sewage {a Purification Works to be com- M missioned in the near future at ■ Linwood, near Paisley. 

(a) Foreman — Wages £18 12s 7d ' K per week. (b) Attendants (4) — Wages ' £13 3s 4d per week 
For post (a) men should be time ! served plumbers or have had con- !| siderable experience of Sewage 1 Purification. For post (b) no special qualifica- { tions are required but previous j experience as a Sewage Works At- i tendant will be an advantage. j Initial training will be given to 1 successful applicants. Overtime will be payable for \ evening and week-end work as re- J quired. Applications, stating details of !< present and past employment, j should be submitted to the Director i of Planning and Engineering, 16 j Back Sneddon Street, Paisley. 

SITUATIONS VACANT 
Gaelic Male Trainee. Gym and office worker. Send photograph. Replies to Box No. 99. 

T I G H-O S D A 
PHENTLAND 

INBHIR-THEORSA 
Air leth freagarrach airson 
teaghlaichean air thurus is 
iasgairean nan lochan ’s nan 
aibhnichean ’s an Taobh-Tuath. 

Am biadh as fearr. Gabhar gu maith ruibh 
le 

Fear an Tighe ’sa Bhean 
SEORAS IS FREDA SUTHARLAN 

nuftooN 
host town 

to the 
1968 

HOD 
Dunoon is proud to play Host • Town to the MOD during the 
Town’s Centenary Year, and 
assure competitors and visitors of a warm welcome. 

Send for accommodation list j and fully illustrated guide - (postage 1/-) to Publicity ; . Officer, Dept. S.H., Dunoon. 

Coinnichibh 
a Rithist 
Aig Mod 

R. M. M. 
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Firms Invited To Apply For 

Queen’s 
Scottish firms are invited 

to apply now for the Queen’s Award for Industry, 1969. 
Closing date for receipt of 
applications is October 31 
this year. 

Since the scheme .began 

L. Wynne 
Butcher 
HIGH STREET 
FORT WILLIAM 
★ 
Best quality meat at 
keenest prices 
★ 
Buidsear da rireabh 

FRASERS 
HIGH STREET, FORT WILLIAM 

Airneis thighe is uidheam iasgaich 
All Household Furnishings 

Fishing Tackle 

Look in — Faille romhaibh 

DUNCAN MACINTYRE 
HIGH STREET, FORT WILLIAM 

Buidsear— Butcher 
High Quality Meat combined with 

Personal Service and Courtesy 

Feol Bhlasda agus 
Seirbhis Phearsanta 

Faille gu 
M. L. M. GORDON 

HIGH STREET, FORT WILLIAM 

Claran—Records 
Cuir Seachad—Sports 

Caraichean Beaga—DinkieCars 

Thig gu 
ALISTER MACDONALD 
HIGH STREET, FORT WILLIAM 

Save Money on Tyres and Motor Accessories 
Gach ni airson Car is Rothair 

The 
Highlands & Islands 

Film Guild 
can arrange Private or spon- sored shows anywhere in the Crofting Counties. Projectionists and mobile cinemas available. Contact 
22 High Street, Inverness. Telephone 31312 

Failte Do Lybster 
THE PORTLAND ARMS 

extends a warm welcome 
Salmon Fishing, Trout Fishing 

Sea Angling 
Good Fare and a Fine Cellar 

i Award 
in 1966, a total of 29 firms 
in Scotland have been 
honoured with tne Award. 
Tney come from Glasgow, Edinburgh. Angus, Banff- 
shire, the Borders, Ayrshire, Dunbartonshire and Central 
Scotland; and industries dovered range from fashions 
and nucleonics to whisky 
and tractors. 

The Award scheme is 
based on the recommenda- 
tions of a committee chaired 
by the Duke of Edinburgh, 
whose report was published 
by HMSO in August 1965. 
The purpose of the scheme 
is to recognise outstanding 
achievement by British in- dustry either in increasing 
exports or in technological 
innovation, or in both. 

The Award is related to 
the production of goods in 
the United Kingdom by any 
branch of British industry, 
including agriculture and 
horticulture. Export achieve- 
ment is based on the direct 
export of goods by manu- 
facturers. In the case of 
technological achievement, 
Awards are made for finished 
products or processes result- 
ing from or involved in the 
normal course of commercial production and leading to in- 
creased efficiency. 

The Award is made to or- 
ganisations and not to indi- 
viduals. Any concern is eli- 
gible to apply on behalf of 
itself or any of its industrial 
units or subsidiaries, pro- vided that the concern is in- 
corporated in the United 
Kingdom, the Channel Isles or the Isle of Man. This in- 
cludes foreign - owned firms 
incorporated here. 

Awards are announced each year on the Queen’s 
actual birthday, April 21. 

They are held for five years 
with entitlement during that 
period to use the Emblem of 
the Award in a variety of 
ways: on flags, plaques, lapel 
badges, note-paper, packag- 

BATAICHEAN-AISEIG 
A reir iomraidh tha dochis 

ann gum faigh mumntir Bhatar- 
saigh bata-aiseig. Cha b’ 
urrainn dhaibh bata mar see a 
ruith gun chuideachadh airgid, 
agus tha comhairle na Siorrachd 
deonach an dara leth den 
airgiod-cuideachaidh a thoin 
seachad, agus thig an corr o 
Bhord Leasachaidh na Gaid- 
healtachd. Tha eileanan beagd 
mar a tha Bhatarsaigh ann an 
suidheachadh duilich, agus ’se 
call mor a th’ann ma bhios 
maill sam bith ’san obair. 

Tha na L-eileanaich ann am 
Beamaraigh na Hearadh a’ 
feitheamh fios cinnteach mu’n 
bhata-aiseig a chaidh a gheall- 
tainn dhaibh bho chionn iiine 
mhath. Tha feum air bata mar 
sin airson caraichean, beath- 
aichean agus luchd-siubhail 
aiseag eadar Bearnaraigh agus 
Uibhist-a-tuath. 

ing goods, etc. Industrial 
concerns already holding 
Awards may apply for and 
receive further Awards dur 
ing the currenc, 
Award. 

The Awards are made by 
the Queen on the advice of 
the Prime Minister. In mak- 
ing his recommendations, he 
is assisted by a committee which includes represenatives 
of industry, the trade unions 
and the engineering institu- 
tions. 

Application forms, to- 
gether with notes of guidance 
on completing the form and 
on presenting statements of 
case for the Award, may be 
obtained from the Office of The Queen’s Award to In- 
dustry, 1 Victoria Street, 
London, S.W.l. 

DITH UISGE ’SNA 
H-EILEANAN 

Tha teas an t-samhraidh 
a’leantuinn cho fada nis gun 
faochadh idir ’s gu bheil cuid 
dc na h-Eileanan an lar a’fas 
gann de bhuirn. 

Cha robh boinne an Tiriodha 
o chionn faisg air ceud latha 
agus tha earrainn mhor de n 
eilean gu bhith cho tioram ris 
an spian. 

’Sann an ceann a deas an 
eilein a mhain a tha buim 
phioban’s tha chuis cho doirbh 
an ceart uair ’s gu bheilear 
a’cuir a chruidh gu coiseachd na 
miltean gu ruig iad am burn 
sin. 

Chan eil fiu nach fheum aon 
fhear, Lachlan Macfaidean a 
bhith cearmach 500 galan gach 
latha airson da not. ’Sann a’fas 
tomatos a tha e. 

Tha an teas ’san tiorramachd 
air a leithid a chall a dheanamh 
’s gu bheil eugal nach bi greum 
feoir air fhagail nach bi air a 
losgadh. 

Do You Know? 
1. What connection has ex-pre- mier John Diefenbaker with the Highlands ? 
2. Where and how high is Ben More? 
3. Who inherited the wealth of the great Seaforth Estates after the last Lord Seaforth’s death? 
4. Is John Knox’s name Highland? 
5. De a’ Bheurla a tha air breidean. 
6. Co bhuaith tha freumh an fhocail ‘ fuasgail ’ a’ tighinn? 
ANSWERS 
1. His mother came from a Sutherland family named Ban- nerman. 
2. In Mull; 3000 feet. 
3. Earl Seaforth’s eldest surviving daughter, the Honourable M. F. E. MacKenzie, wife of Ad- miral Hood. 
4. Yes. It comes from the Gaelic " cnoc,” meaning Hill. 
5. Nappies. 
6. Bho’n Eirinn ‘ fuaslaicim.’ 

CLFAS RI CLAISAEACHD 

Beachdan air Programan 

Gaidhealach 
Luchd - Seinn 

Bha iomadh rud ’s a’ 
ceilidh a Paibil ann an 
Uibhist-a-tuath a chord rium. 
Bha Domhnall MacRath fipr 
mhath mar fhear an taighe— 
cha tuirt e moran eadar na 
h-orain, ach bha na rudan a 
thuirt e lan brigh. Chuala 
sinn fear de dh’orain Mhic 
Codruim, agus saoilidh mi 
gum biodh lain Mac Fhear- 
chair air a dhoigh nam biodh 
fios aige gum bheil muinntir 
eilean a bhreith fhathast n 
bardachd — chuala sinn 
sgeul eibhinn mun chaillich 
iongantaich a bhios ’ga noch- 
dadh fein mu Chairinnis. Bha 
nithean scan agus nuadh 's 
a phrogram seo — seinnea- 
dairean a chuala sinn trie mu 
thuath, agus feadhainn a 
chuala sinn airson a’ cheud uair; orain a bha ainmeil bfio 
chionn iomadh linn, agus 
orain a bhuineas do’n latha 
againn fhein. 

Luchd - Adhraidh 
Feumaidh mi aideachadh nach do dh’fhairich mi ro 

eudmhor riamh mu na h- 
oidhirpean a tha daoine a’ 
deanamh an diugh airson 
Aon Eaglais a chur air chois. 
Ach dh’eisd mi le uidh ris 
an iomradh a thug an t-Urr. 
Ruairidh Mac a’ Ghobhainn 
dhuinn mu’n chuairt a ghabh 
gu Uppsala, ’s an t-Suain, far an robh cruinneachadh mor 
aig, eaglaisean an t-sapghail. 

Chan ’eil fhathast ach cair- 
teal na h-uarach aig an duine 
a th’air ceann na seirbhis air 
Diar-daoin. Ach tha an t-Urr. Tormod Domhnallach air a’ 
mhios sep a’ deanamh feum 
de na mionaidean a th’ aige 
agus theid aige air moran a radh ann an uine ghoirid. 

Luchd - Turuis 
Chuala sinn iomadh beachd air obair an luchd- 

turuis air “ ceann-labhairt ’ 
Di-h-aoine. Dh’ionndrainn mi 
beachd na h-Eaglais air a’ 
chuspair chudthromach seo, 
ged a thug barrachd air aon 
duine tarrainn air an t- Sab- aid. Agus cha chuala sinn 
guth o na bpireanaich ged a 
tha iadsan ’nan ceudan an 
sas’s an obair seo. ’Se pro- 
gram air leth feumail a bha 
seo, agus chaidh na sochair- 
ean agus na cunnartan a tha 

an cois na h-obrach seo an toirt am follais gu soilleir. 
Aig deireadh a sheanchai.s 

thubhairt Martainn Domhnal- lach gun robh e ag iarraidh 
beachd an luchd-eisdeachd 
air a’ chuis , agus gum biodh 
na litrichean aca air an 
leughadh air program VHF. 
Tha mi’n dochas gun gabli 
moran de leughadair ean 
“Sruth” ris a’ chuireadh seo 
agus gum faigh Martainn 
ultach litrichean o’n phost a 
h-uile latha. Anns a’ Bheurla 
tha “Listening Post,” againn, 
program air am bi litrichean a sgriobh an luchd-eisdeachd 
air iqmadh puing air an 
leughadh. Dh’ fhaodadh 
program goirid a bhith air a chur a mach an drasda agus 
a rithist ann an Gaidhlig 

Luchd - Breithneachaidh 
Air a’ Ghaidhealtachd am 

bliadhna fhuair sinn samh- radh grianach ged a bha side 
fhliuch ann am iomadh cearn 
de shasann. Bha farmad aig 
muinntir breithneachaidh na 
side iad fhein ruinn. Aon 
oidhche air an telebhisean thuirt fear dhiubh nach biodh 
an aimsir an ath latha ach. 
gruamach “mura h-eil thu 
fortanach gu leor a bhith a’ 
fuireach ’s na h-Eileanan an ! ar ” 

MAOLDON AICH 
RAIDIO IONADAII 

Tha e coltach nach do dh’ 
iarr comhairle baile no siorra- 
machd a Alba raidio ionadail 
mar a tha ann an Sasuinn 
agus tha so ag cuir ioghnaidh air cuid de’n luchd parlamaid. 
Nach saoileadh sibh gum bu 
mhath leotha so fhaichinn am 
badeigin air a Ghaidheal- tachd. Nach biodh e iom- 
chuidh an ceart uair nam 
biodh steisiun raidio againn 
ann an Steornabhagh a 
chraoladh feadh na h-Eilea- nan an lar. Chuala sinn bho 
chionn beagan sheachdain- 
nean gu robh muinntir nan 
eileanan Farach ag cumail an 
raidio fhein a’dol le 800 uair a thide nan canan fhein sa 
bhliadhna — agus iad a deanamh airgid ag cur a mach taghadh oran canan mar a tha “ Seinn an Duan 
So” aig a Bh. B.C. aig 8/- 
an t-iarrtas. Cha bhiodh duil- 
gheadas sam bith san 
steisiun a thaobh eisdeachd 
— chaneil garbh chriochan eadar na h-Eileanan na eadar 
iad fhein is taobh an iar tir mor. 

EDINBURGH GAELIC DRAMA ASSOCIATION 
presents 

Tog Orm Mo Speal 
a one-act Gaelic Play by IAIN CRICHTON SMITH 

CHURCHILL THEATRE, MORNINGSIDE 
FRIDAY, 27th SEPTEMBER, at 8 p.m. 

Admission 4/- 



Four Sruth, Di-ardaoin, 22 latha de'n Lunasdal 1968!l 
SRUTH 

Di-ardaoin, 22 latha de’n Lunasdal 1968 
Thursday, 22nd August 1968 

Islands 
Islands form both a particular and peculiar element 

in the topographical and geographical character of Scot- 
land. Though an accurate count has never been made, estimates arrive at some 790 islands of which a little over 
600 are uninhabited. Most of these islands are found 
in Scotland’s three archipelago-groups: Orkney, Shetland 
and the Hebrides. In the 1 8th century, some 8 per cent, 
of Scots lived on islands. Today the figure is less than 
2 per cent. Even so, the population living on islands in the Highlands and Islands region of Scotland is some 30 
per cent. Thus, island-living is significant to many people today 
and is not so much the anachronism it is often made out 
to be by economists who think in terms of the minimum 
cost of services per head of population. To underline 
this, one need only look to the populated satellite islands 
of Scandinavia, to those scattered throughout the North Atlantic, and to the Baltic Sea to appreciate how much 
islands can be made a significant part of a national whole 
— and developed as such. 

From a social viewpoint it can be argued that the 
provision of adequate social services is the right of an 
urban community. Though the economists would say the opposite. 

As an example of the economist kind of thinking, 
one recalls the political agitation which was necessary to obtain the insertion of ‘ and Islands ’ into the title of 
the present Highlands and Islands Development Board. 
There has never been any rational explanation why central 
government (‘ central? ’ — who’s kidding who ?) pre- 
ferred to make the Board’s task of development in the 
Highlands area that much easier by leaving out the islands 
of the region. And this even though some of the islands concerned supported populations numbering many thou- 
sands and who had the potential to contribute signifi- 
cantly to the national purse and character. 

It is depressing to think, in this day and age of enlightenment, that it is the economist who has the last 
say in the future of islands. This, while in other countries 
the decisions of the political economist is tempered with 
a realisation that social and moral obligations are part and parcel of government and that the wishes and aspira- 
tions of remote island communities must be respected. Now that the grand slam has been played in the 
Moray Firth area, might we expect a ‘ double ’ from the 
Board in respect of the island communities in its charge? 

“ Bha i ac’ an Garadh Eden” 
Bho chionn ghoirid bha sinn a’ leughadh mun chuid- 

eachadh airgid a fhuair An Comunn Gaidhealach bho 
Roinn an Fhoghluim agus bho’n Bhord. Chan eiFteagamh 
sam bith nach d’rinn An Comunn obair a thaobh na 
Gaidhlig a chumail beo nach gabh innse an so, ach ’s fior 
e gu bheil moran, ’s docha a mhor-chuid, de luchd bruid- 
hinn na Gaidhlis: fhathast teagmhach mu’n bhuaidh a th’ 
aig saothair a’ Chomuinn. Chan urrain neach a dhol as aicheadh nach ann idir 
gun aobhar a tha iad anns an inntinn sin. Tha daoine tha 
an diugh a’ cleachdadh na Gaidhlig mar chainnt na gluine, 
a’ tuigsinn gur ann orrasan’s air an ginealach a tha cor a’ chanain an crochadh. ’S an latha 'n diugh sann air sluagh 
nan Eileanan an lar a dh’ fheumas uallach na Gaidhlig a 
bhith ma mhaireas i beo. Agus de rinn An Comunn Gaidhealach ’sna h-Eil- 
eann gu ruige so, no de a bhuaidh a th’ aig na rinn iad air muinntir nan Eilean — muinntir na Gaidhlig? Feumar 
aideachadh nach eil eadhon an diugh cus uidh aig na h-Eileanaich ’sa Chomunn. Is iongantach mura h-eil tom- 
has mhor de choire aig A’ Chomunn fhein ri so. Chan eil 
na croitearan’s na h-iasgairean ’s na breabadairean eadar 
am But Leodhasach agus Ceann Bharraigh eadar Stafainn 
’sna Roinnean Ileach buileach cho marbh a thaobh suid- heachadh na Gadihlig ’s nach gabhadh iad ri tagraidhean 
bho bhuidheann a bha deanamh feum. Ach ’si cheist c’aite am biodh am buidheann so air 
a suidheachadh? Nach biodh e ro-iomchuidh a suidheach- 
adh ’sna h-Eileanan? Bhiodh na h-Eileanan moran na bu deiseile ’gu gabhail ri eud an fheadhainn tha g obair airson 
na Gaidhlig nam biodh iad sin deonach air an cuibhrionn 
a ghabhail am measg an t-sluaigh tha bruidhinn na Gaidh- lig. Agus chan eil teagamh sam bith nach cuireadh iad an 
taic riutha cuideachd. Carson a nis nach suidhich An Comunn Gaidhealach 
oifis an Steornabhagh, agus chan e oifis ach ard-oifis. An 
e nach eil an t-airgiod ac’? Tha deagh-ghean an Riaghal- 
tais (nach cum canan beo !) aca, sireadh iad a nis an aon chul-taic a bheir fior-dhochas dhaibhsan aig a bheil uidh 
’sa chanan. 

i ff iVttiti Bhunni 

SEAM IEABHAR 
Seachdain no dha air ais thuirt 
mi beagan mu leabhar a bha an 
uair ud gle iir, leabhar bard- 
achd — Sporan Dhomhnaill. 
Goirid an deidh sin thaimg 
leabhar eile nam rathad, fior 
sheann leabhar. Cha robh fhios 
agam an toiseach de an leabhar 
a bh’ann. Bha fior dhreach na 
h-aoise air, agus, a reir coltais, 
bha e luachmhor acasan do ’m 
buineadh e, oir thainig e gam 
ionnsaidh-sa, cha b’ ann suainc 
ann am pafpear, ach air a 
phasgadh gu curamach ann an 
ceis bheilbheid. Dh’earbadh 
rium gun a leigeil as mo 
shealladh, rud, faodaidh sibh a 
thuigsinn, a bha mi deonach gu 
leor a dheanamh. 

Se leabhar bardachd a tha 
seo cuideachd. Gu mi fhortan- 
ach tha na duilleagan-toisich a 
dhith air, ach tha ainm an 
leabhair air a’ cheud taobh- 
duilleig far a bheil a’ bhardachd 
a‘ toiseacHadh. Tha na faclan 
“Comhchruinneacha do dh’ 
drain thaghta Ghaidhealach” a 
sealltainn gur e seo leth-bhreac 
de na chruinneachadh a rinn 
Padraig Tuairnear agus a 
thainig a ’n chlo an 1813. 

S ainneamh duine nach dean 
othail ri seann leabhar, co dhiu 
a tha luach airgeadach air a 
chur air no nacheil mus teid 
fhosgladh idir cuiridh laimh- 
seachadh leithid leabhar an 
Tuairnearaich, is e corr is ceud 
gu leth bliadhna a dh’ aois, 
inntinn neach air ais gus na 
h-amannan fad as, le ioghnadh 
a dh’fhaicinn a leithid de 
bhardachd agus dearbhadh gu 
robh fear ann a ghabhadh an 
t-saothair cruinneachadh agus 
deasachadh a dheanamh airson 
a chur an leabhar. Bheir e 
sealladh nuadh dhut air beatha 
sluagh an lath ud, agus daimb 
shonraichte riuthasan aig a robh 
a’ Ghaidhlig mar chainnt 
mhathaireil. 

Cluinnear uaireannan ge«ran 
mu lionmhorachd leabhraichean, 
gu h-araidh leabhraichean 
Beurla. Chualas mu ’n fhear a 
thuirt, a h-uile uair a thigeadh 
leabhar ur am mach, gu robh 
esan a’ leughadh seannfhear. 
Ge bith de tha tachairt an 
canainean eile, se gearan de 
sheorsa eile a th’ann a thaobh 
leabhraichean Gaidhlig. Bidh 
fad mum bi sinn an cunnart 
tuilleadh sa’ choir a bhith 
againn de leabhraichean ur no 
scan. 

Se 382 aireamh an taoibh- 
duilleig mu dheireadh anns a' 
leabhar seo agamsa. S docha gu 
bheil barrachd anns a’ leabhar 
shlan, oir dh’fhaoidte gu bheil 
duilleagan a dhith air an deir- 
eadh a bharrachd air an 
toiseach. Tha duilleagan 117- 
124 agus 163-172 air citall co 
dhiu agus feadhainn eile fuas- 
gailte. Tha coltas air a’ ieaohar 
gun deachaidh caradh a 
dheanamh air, ’s docha bar 
rachd is aon uair. 

Air cuid dhe na duilleagtn 
tha faclan ann am Beurla as 
nach gabh moran brigh a thoicr 
agus aig nacheil, a reir coltais, 
buntanas sa bith ris a’ bhard- 

achd. An corra aite tha 1843, 
agus bliadhnachan eile faisg 
air sin, sgriobhta. Tha cuid dhe 
na duilleagan air an gearradh, 
mar gum b’ann airson an 
sgriobhadh choimheach seo a 
chur as. 

Se cruinneachadh Phadraig 
Thuairneir aon dhe na storasan 
luachmhor a bhitheas na sgoil- 
earan a’ sgriidadh airson nan 
rann, nan sreith, agus narn 
faclan as fhearr leotha. Faod- 
aidh nach aontaich iad gur ann 
aigesan a tha na h-earrannan 
ceart. Theagamh gu feumar 
creideas a thoirt do ughdar a 
bha beo faisg air an am agus 
na daoine air a robh e bruid- 
hinn, ach chaneil am fear sin 
ceart a h-uile uair. 

Thainig Sar Obair nam Bard 
(nach taitneach an t-tinm sin 
seach an t-ainm leibideacii 
“ The Beauties of Gaelic Poetry”!) am mach ann an 
1841, ochd bliadhna fichead an 
deidh “Comhchruinneacha” ach 
tha MacCoinnich a’ faotainn 
mearachdan anns an t-seann 
leabhar. Tha leabhar an Tuair- 
nearaich a’ toiseachadh le 
ceithir dain a sgriobh Ban- 
Mhuileach. “ Maiririad Ni 
Lachuinn” Gean leantainn tha 
an t-6ran iomraiteach “ Moladh 
Cabar Feidh” leis a’ bhard 
Mac Mhathan” a reir an 
Tuairnearaich. Se seo a’ cheud 
fhear dhe na h-”Orain Thaghta” 
a th’ aig Mac Coinnich aig 
deireadh Sar-Obair agus tha e 
ga thoirt do Thormod Ban 
MacLeoid agus ag radh gu 
robh cuid le mearachd a’ tout 
an urraim do Mac MHatham, 
bard larla Shiphoirt. Tha mi 
cmnteach gur e Mac Coinnicn 
a bha ceart, an turns seo, ged 
nach d’rachamaid an comn- 
naidh leis anns a’ bharail a th’ 
aig air fhein agus a tha e a" 
sealltainn leis na faclan, “seo 
an aon leth-bhreac cheart a 
thainig am follais thuige seo.” 

As deidh “Moladh Chabar 
Feidh” tha an Tuairnearach a’ 
toirt dhuinn “Diomoladh Chab- 
air feidh” le Alasdair Ma: 
Dhonuill. Am b’e seo Mac 
Mhaighstir Alasdair? Is iongan- 
tach nacheil Mac Coinnich ag 
ainmeachadh Diomoladh idir, 
nuair a tha a leithid aige n 
radh mu ’n oran eile. Tha e 
soillear gu robh Mac Coinnich 
eolacfi gu leor air a’ Chomfi- 
chruinneacha. Tha e ag radh 
mu ’n oran eile. 

Claidhe glas no dagachan; Bu leat Sir Donull Shleibhte, Nuair dh’eireadh do chabar ort. Diomoladh Cha ’n eireadh leat fir Shleibhte, ’S nan eireadh b’e’m breamas e, Le ’n aigne uasail uaibhrich Gu tuaireap nuair chreanaicht iad. Le ’n oigridh sgairteil ghruamach, Co math ris an dealanaich; Gu ’n sgoilteadh iad Triath Shiophort An latha strith no fionnachais. 

THE IRISH 
CRIMINAL 
JUSTICE RILL 

“Gu ma slan a chi mi 
Mo ohailin dileas donn” 

“Bha droch leth-bhreac dhe 
’n oran seo an cruinneachadh an Tuairnearaich agus bha rann 
aige a’ toiseachadh. 
‘Tha Caimbeulaich mar chairdeas Ga t-ardachadh le strith’ 

nach bu choir a bhith ann idir.” 
Seo, gu criochnachadh, rann 

a fear a “Moladh” is “Diomo- 
ladh” Chabarfeidh: — 

Moladh 
Dh’eireadh leat an coir sa ’n ceart Le trian do neart gu bagarach, Na bh’eidear Asinnt a’s fa dheas, Gu ruig Scalpa—Chraganach; Gach fear a ghlacadh gunna-snaip. 

From our Eire Correspondent 
Some of the provision of the 

Criminal Justice Bill, 1967, 
which has been published 
recently, are completely repre- 
hensible. Sin Fein wishes 
to draw the attention of the 
public and particularly of all 
minority groups to the flagrant 
denial of the rights of puolic 
protest envisaged by the Fianna 
Fail government which proposes 
this bill. 

Among the proposals are the 
following: 

It will be necessary for 
organisers of meetings or 
demonstrations to give 24 
hours’ notice to the police. 
The only exceptions will be 
funerals, religious services 
and election meetings. Spon- 
taneous protest meetings of 
any kind will be illegal. 
A Garda Superintendent will 
have power to prohibit any 
meeting or place restrictions’ 
on it. 
Encouragement of the non- 
payment of taxes, rates, local 
authority rents, etc. will be. 
illegal. 
Jury verdicts will no longer 
be unanimous, but will be 
decided by a weighted maj- 
ority, even in the case of aj 
death sentence. 
These are but a few examples- 

of the serious inroads being, 
made on civil liberties in Ire- 
land. We already have the 
notorious Offences Against the 
State Acts,_1939 and 1940, in 
this part of our country. It 
would appear that recent agita- 
tions like those of the farmers; 
and the homeless have fright- 
ened Mr Lynch’s government. 
So arrogant are they now that 
even mild criticism on an 
R.T.E. religious programme 
brings forth a tirade of abuse 
from Mr Haughey and Mr 
Buland. Lest the criticism of in- 
efficient and indifferent admini- 
stration by both central and 
local government gets too strong 
a new Bill is now proposed. 
The rights of protest, criticism 
and free speech will be placed, 
in the hands of the government 
and police. 

The provisions of this Bill 
are obviously aimed at Re- 
publicans, Trade Unionists, 
Farmers’ Organisations, Ten-; 
ants’ Associations, Housing! 
Action Committees and such 
groups. 



THE MAN IN CHARGE 
The man in charge of the complex job of co-ordinating 

tne project to build the new British Aluminium smelter at Invergorden is the newly 
appointed managing director 
ot the company. 42-year-old R. E. (Ronny) Utiger. Deputy managing director 
since January, Mr Utiger be- 
came managing director on 
16th July, succeeding Mr 
G. B. (Gus) Margraf, who has returned to Reynolds 
Metals Company at Rich- 
mond, Virginia, after nearly 
four years with B.A. Earlier, 
Mr Utiger was commercial 
dierctor, a post to which he 
was appointed in March 
1965. 

As commercial director, 
Mr Utiger was responsible 
for the company’s long-term 
planning, for the commercial 
assessment and financial jus- 
tification of investment pro- 
jects, estimates of the B.A. 
group’s long-term financial 
requirements and resources, 
and for ensuring adequate 
co-ordination on commercial policy between different 
divisions of the group. 

Ronny Utiger joined B.A. 
in 1961 as commercial and 
economic analyst, but early 

in 1962 this position was 
merged with that of financial 
controller. 

He went to Shrewsbury 
School and later read philo- 
sophy, politics and eco- 
nomics, with economics as a 
special subject, at Oxford. 
He joined Courtaulds in 1950 
as a junior economist at their 
head office econjomics sec- 
tion. He spent tne next 11 
years within the group with various appointments in 
Canada and the United 
Kingdom, dealing with sales 
forecasting, general econo- 
mics, financial and marketing 
problems, and diversification 
projects. His final appoint- 
ment before leaving Cour- 
taulds for B.A. was as chair- 
man and general manager of 
tw<o subsidiary companies 
operating in the garment and 
retail trade. 

Mr Utiger is married with 
two children — a boy aged 
11 and a girl 7£. People 
close to him describe him 
as pretty much of an 
all - rounder, interested in 
country life as well as in the 
world of finance and com- 
merce; a hurdler and keen 
squash and rugger player 
during his Oxford days as 

well as being above average academically. He still man- 
ages to find time to read 
widely, and both he and his 
wife are deeply fond of 
music. 

. Gheibh duine ainmeil e .(4,7) 
An fhairge — agus lion a chuir- eas tu innte. (4) L “Far am bheil an oaoidhean creuchdach ri   gu bhas.’’ Somhairle MacGhilleathain. (10) . Cuiridh na creidmhich seo ann an Dia. (2, 5) L Cha bhi am buntata ceart as aonais. (6) 

L A r6ir an t-seanfhacail is amh- lair e. (3, 6) 
>. Uamhas. (5) >. Lorg feasgar air an fheur e. (5) ). Tha iad air na daoine glice. (4, 5) l. Chuir deisciobuil Chriosd cul riutha. (7) ♦. Canar righ luehd nan speur ris. (4, 3) 7. Bidh do ghldinean a’ deanamh seo a’ dol do 'n fhiaclair ! (10) B. "  gu amhainn”—comhairle do ’n iasgair. 9. Cridheil. (11) 

2. “ 'S na Sasannaich air am fuadach a eilean uain'  ” —Mairi Mh6r. (1,4) 3. Is goirt air t’amhaich i. (8) 4. Ma tha tide agad fuasglaidh tu seo! (4) 5. Cumaidh iad do chasan blath. (5) 6. Dean seo ’s cha bhi do ghuth socair. (9) 7. Is ceolmhor an duine. (8) 8. “Ged tha mi ’n diugh ri- a’ bhatail chan ann an seo mo shac 's mo dhiachainn.” Somhairle MacGhilleathain. (4) 13. Tha corrag theth mar seo an seanfhacal. (5) 15. Ged is fada am facal chan ’eil ann ach mirean beaga. (9) 17. Imich air a thoir. (8) 18. "A Mhaighstir, cia i as mo san lagh ?” (2, 6) 21. Ni e an talamh beartach— ach tha a chulaibh riut. (6) 23. "Bidh an   ruighinn gu leor gus am brist i.” — sean- fhacal. (4) 25. “Neach cosmhuil   an duine.” Daniel vii. (2, 3) 26. Cumaidh seo ann an ordugh thu. (4) 

Gaelic 
Broadcasts 
Thursday, 22nd August 
12.00 p.m. News in Gaelic. 
12.05 p.m. Da Cheathramh agus Fonn. 
3.00 p.m. A Conversation with Duncan Campbell who was mate and then Captain of the SS Hebrides (recorded). 
3.15 p.m. Gaelic Midweek Service conducted by Rev. Nor- man MacDonald. Aber- deen. 
7.00 p.m. “In the Highlands”: An VHF all sorts magazine — comment, interview, music and song from Gaeldom (recorded). 

Friday, 23rd August 
12.00 p.m. News in Gaelic. 
12.05 p.m. Da Cheathramh agus Fonn. 6.35 p.m. “ Seinn an Duan So;” Concert of Gaelic songs requested by listeners (recorded). 
Monday, 26th August 
12.00 p.m. News in Gaelic. 
1205 p.m. Da Cheathramh agus Fonn. 
Tuesday, 27th August 
12.00 p.m. News in Gaelic. 
12.05 p.m. Da Cheathramh agus Fonn. 
Wednesday, 28th August 
12.00 p.m. News in Gaelic. 
6.35p.m. “The Silver Chanter:” Highlights of the 1968 MacCrimmon Memorial Piobaireachd Competi- tion held in Dunvegan Castle. Introduced by John MacFadyen (re- corded). 

Thursday, 29th August 
12.00p.m. News in Gaelic. 
12.05p.m. .Da Cheathramh agus Fonn. 
3.00 p.m. Aingiean gun fhios dhaibh (Angels in Dis- guise): Short story by Mary Maclean (re- corded). 3.15 p.m. Gaelic Midweek Service conducted by Rev. Nor- man MacDonald, Aber- deen (recorded). 7.00 p.m. “In the Highlands”: An VHF all sorts magazine — comment, interview, music and song from Gaedom (recorded) 

Friday, 30th August 
12.00 p.m. News in Gaelic 12.05 p.m. Da Ceathramh agus Fonn. 6.35 p.m. House Ceildh from Hamilton House, Pres- tonpans. Introduced by Fred Macaulay (recor- ded). 
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CLAN MACLEOD 

PARLIAMENT 
The fifth Clan MacLeod 

“ Parliament ” was held at 
Dunvegan, Isle of Skye from 
July 2,8th to August 2nd, when 
members of the Clan Societies 
came from all over the world. 
The MacLeod Clan with an 
immense membership is one of 
the most highly organised 
Highland Clans, in fact, some 
refer to it as “the most orga- 
nised Clan” in Scotland. If this 
is so, the honour of such a 
statement is entirely the result 
of the hard work of the pre- 
sent Chief, Dame Flora Mac- 
Leod of MacLeod D.B.E. 

The Gathering began with 
divine service in Dunvegan 
village (Durinish Church of 
Scotland) on Sunday 28th; after 
the service members were in- 
vited to lunch at the Castle and 
dinner in the evening. 

The first session of Parlia- 
ment began on Monday morn- 
ing when the Chief welcomed 
all clansfolk to attend proceed- 
ings. On the afternoon coaches 
and cars were laid on to visit 
Borreraig and MacCrimmon 
Memorial Cairn; the piping 
school of the MacLeods for 
many generations, where the 
Chief addressed the gathering 
and a piper played a lament. 
In the evening there was an 
expedition by cars to Neist 
lighthouse. 

On Tuesday after Parliament 
^sembled the interested mem- 
bers went on tour to the Nona 
end of Skye via Duntulm 
Castle ruin and Flora Mac- 
Donald’s grave. I‘n the late 
evening there was a special 
showing of the colour film en- 

titled, “ The Highland Jaunt,” 
in which Dame Flora Mac- 
Leod of MacLeod, takes part 
acting the Lady MacLeod who 
met Dr Johnson and Boswell. 

A visit to the Outer Isles of 
Harris and Lewis was under- 
taken on Wednesday, for which 
occasion the Ferry was booked 
for 180 people. Upon arrival at 
Tarbert the party split into two 
groups; one to tour the Isle of 
Lewis. 

Expeditions to Raasay Isle 
was arranged for Thursday and 
in the evening Parliament was 
again in session. 

The parting day was Friday 
and the final sessions of Clan 
Parliament were brought to a 
close at four o’clock. The 
Chief welcomed all the Clan to 
a farewell dinner, and then a 
ceilidh to end a very eventful 
week. 

The scattered family of Mac- 
Leods are linked together with 
one aim of fulfilling the de- 
mands of their well known 
motto: —“ Hold fast.” 
HEATH VISITS 
INVERNESS 

The leader of the Conserva- 
tive Party, Mr Edward Heath, 
is to tour the North of Scot- 
land between September 9th 
and 12th. 

Mr Heath will speak at a 
meeting in Inverness, on Sep- 
tember 12th. 

The views expressed in this news- paper are not necessarily those of the publishers : An Comunn Gaidheaiach. 

DETACHED BUNGALOWS 

at 

North Kessock 
Ross-shire 

★ 
SITES NOW AVAILABLE 
FOR 2, 3 OR 4 BEDROOM BUNGALOWS 
★ 
MAGNIFICENT VIEW OVERLOOKING 
BEAULY FIRTH 
★ 
Apply 
NOREAST BUILDERS 
SITE OFFICE, NORTH KESSOCK 
Tel. Kessock 232 
(North Kessock Construction Co. Ltd) 
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CROFTER’S CAN LOSE OUT IN CHANGES 
Tremendous ctianges have 0f living has risen the contri- other uses the protection would 

taken place in the,social and bution that the croft as an agn- have extended to these? 
economic conditions of the cultural unit can make to pro- \ crofter was given the right 
Highlands and Islands since the vide a living for a family has t0 claim compensation at the 
last war and the pace of change become proportionally less and end of his tenancy for such per- 
is accelerating. Statutory pro- less.. The average croft is now manent improvements (house, 
tection was granted to the crof- 0f prime significance as the steading, fences, drains, etc.) as 
ter in the Crofters Act of 1886 family home and a base frorr. were suitable to the croft at 
and it is now necessary to ex- which t0 earn a living rather their vaiue to an incoming ten- 
amine whether this protection than as an agricultural source of ant. ln 1886 this was no doubt 
which was adequate in 1886 is income. an adequate measure of com_ 
valid and adequate for the The adverit 0f the Highlands pensation, when the croft house, 
changing times. and Islands Development Board the principal improvement, was 

Before 1886 crofting land- brjngs hope and prospect of usually a thatched cottage. 
S’ S toher development to the the Small LanOholdett 

those to whom me crofter is r  - A . . a 
entitled to look for guidance are . ^ 1 cu Aes’' 
alive to the situatL. but PostPo?e<I cons,de. 'tw a™„„7 vk ration until the CommissionJi« 

*««• —Meted the matter and Crofters’ Commission issued consulted with them at Areal I 

r ■, „ TJirthlctnHt; vav. vv.a^Kaa.v.a.L ew eat.- ln ,-jjg imaU LanOnOiaCrS 
^!y w“ few exceptions^ crofting area the croft has thus (Scotland) Act of 1911 there were, witn rew excepuons, assumecf a new importance as a was some recognition of the 
ready to take full advantage base on „ fromP”whicl, the ^ reS“ ler nS 
their legal rights when it came crofters and mcmbers of his ^hen the crofter was given me 
to a question of securing the f •, adermate croiter was given tne maximum economic return from If™!? Can earn an ade(5uate express right to make such use maximum economic return from ■ _ - - . , , 
their estates, and the Clearances ™g' . . of hls croft for non-agncultural 
were ample evidence that land- J 

Cr
J
oftmg 0^

nure was intr°- Purposes as was reasonable and 
lords were more than ready to dufd irJ 1886 ™ meet a verv n°t inconsistent with the culti- 
exchange a meagre rent roll of real. need—to confer on the oc- vation of the croft. It was not 
small tenants for the high rents ™P>ers of sfa11 agricultural until 1961, however, that mis 
offered by sheep farmers from holdings in the seven crofting was extended ro include a 
the South. There is no reason counties, who enpjoyed the right to claim compensation at 
to believe that the modern rninimum of protection from the the end of his tenancy for per- 
crofting landlard comprising ,aw of the time and who had manent improvements for non- 
many syndicates, trusts and suffered frona lack of pro- agricultural purposes, 
limited companies as well as action, a large measure of The change in conditions has 
individuals with no Highland sccunty of tenure, the right to exposed not only how vulner- 
connections, would be slow to a fair rent, the right to com- abie the crofter is vis-a-vis the 
turn rising land values to pro- sensation for their own im- landlord, but also how inadc- 
fitable advantage. provements on termination of quate his tenure is to allow hint 

Does the crofter realise how tenancy> and the right to be- t0 take advantage of the new 
his security has been eroded by cueath the croft to a member of opportunities. Although he has 
changing circumstances? The t^ie farn'ly- the right to make use of his 
signs are that he does not — There was reserved for the croft for non-agricultural pur- 
and small wonder when for landlord the right, subject to poses his tenure of the land in 
generations it has been an the approval of the first Crof- which he sinks his capital is 
article of faith tnat crofting ters’ Commission until 1912 still only that of an agricultural 
tenure is the one sure guarantee and after 1912 of the Scottish tenant. The property right is 
against expropriation. Land Court, to resume land for in the landlord.If he puts his 

The position today is that non-agricultural development, money into a tearoom or a shop 
the crofter is wide open to lose At a time when the use to or a chalet on his croft or con- 
his land for non-agricukural which the land could be put was verts the croft house into :> 
development, such as forestry, almost exclusively agricultural, boarding-house he cannot real- 
tourism and industrial develop- the landlord’s right of resump- ise his investment by sale on 
ment, and he is not entitled to tion had little effect in practice the open market because he 
claim any share of the en- on the crofter’s security of cannot give a title to the pro- 
hanced value of the land as a tenure. It was confined mainly perty. Neither can he raise a 
result of development. The to the occasional resumption of loan on the security of the pro- 
more the Highlands and Islands a bit of land for such purposes perty for the same reason (apart 
Development Board succeed in as the building of a school or from a limited loan from the 
realising the potential for de- bouse or the making of a road. Secretary of State or a loan 
velopment the greater the pres- The crofter was compensated from the Highlands and Islands 
sure for the release of land for this agricultural loss. Development Board). To get a 
from agriculture. The statutory protection in property title to the site of a 

In the early days of the the land which was devised for building he has to turn to his 
Crofters’ Act there was plenty on agricultural economy is not landlord for a feu of the ground, 
of manpower to extract from adeouate to protect the crofter ancl the landlord may refuse a 
poor land the miximum return jn the new conditions or to feu or grant it at such rate of 
and people had to be content secure for him the benefits of ^eu duty as he wishes to impose 
with a bare subsistence. But as the new land uses opened up by and in some recent instances 
it became possible to sell their the prospects of non-agricultural this has been very high, 
labour more profitably else - development. Protection in The fact of the matter is 
where and so share in the rising 1886 was confined to agricul- that the crofting tenure which 
standard of living, the large tural use simply because that was devised in 1886 to bring 
population pressing on agricul- was the only use at that time, relief to the crofter is today as 
tural resources gradually thin- Is there any reason to doubt inadequate and outmoded as the 
ned away and as the standard that if there had been any cruisie in an age of electricity. 

It has these two great defects 

ceKly gives die subject promt- Conferences in [he S ri nence. The Commission refer to F 5 

a resolution passed by the These Conferences have now. sr 
Federation of Crofters’ Union ^a^en P^ace but as the Commis- 
in August of last year which s*ons Report is for the yearj 
asked that crofters should be ending 31st December, 1967; 
given the right, if they so de- no further information is avail-i 
sire, to become owner/occupiers a^e as t0 what conclusions they! 
of their crofts in exchange for may ke forming or as to what; 
a payment to the landlord of a ^ further consultation with 
capitilisation of the rent at a Assessors may have produced, 
sum and over a period deter- ^ *s evident, however, that the, 
minable by the Scottish Land issue is not allowed to goj 
Court. by default. 

The following November the In commenting on these de-|B 
Annual Conference of the velopments in their Report the 11 
Crofters’ Commission’s Panel Commission stare that they* I 
of Assessors was held in Inver- share the Assessors view that] I 
ness. The Conference consists where non-agricultural develop-.| 
almost exclusively of the elec- ments are taking place the 
ted representatives of crofters crofter suffers a number of 
in the seven crofting counties serl°us disabilities. The crucial 
and as such may quite fairlv question, they say, is whether 
be regarded as a Crofters Par- a change t0 owner/occupation 
liament. The main item of would be t0 the advantage of 
business at this Conference w-as tbe cr°fter and what safe- 
crofting tenure and an examina- guards may be required to en- 
tion of the terms of the Fede- sur.e there would be no 
ration’s resolution. The Asses- serl°us disadvantages. Would a 
sots’ deliberations resulted in a change to owner-occupation be 
unanimous Resolution which an appropriate culmination of 
identified the serious difficulties tbe ref°rm begun with the first i 
which confront crofters under Crofters’ Act in 1886, and a 
the present system of tenure, bna^ stage on tbe road to corn- 
acknowledged that a change ro Plet_e purity of tenure for the 
owner-occupation was one way 

EAGLE PIPERS SOCIETY 

RECITAL 
of Ceol Mor and Ceol Beag 

In LEITH TOWN HALL 
On THURSDAY, 29th AUGUST 1968 

at 7.30 p.m. Doors open 7 p.m. 
Chairman : 

Brigadier A. G. L. MacLean, C.B.E., of Pennycross 

Folk Song Competition 
Entries are invited for the Gaelic Folk Song Competition i held on THURSDAY, 10th OCTOBER 1968, at 4.15 p.m., ii 
QUEENS HALL, DUNOON. 
Groups, with or without instrumental accompaniment, will consist of not fewer than three and not more than six members. 
Groups will sing Two Songs of their own choice. 
No Gaelic Test. Closing date for entries 27th September 1968. 

: The Public Relations Officer, An Comur 
Abertarff House, Inverness. 

(1) that the landlord and those 
to whom he may sell a title are 
in position by legal process to 
gain possession of croft land 
for development with no more 
compensation to the crofter than 
his loss measured in agricultural 
terms, and (2) that the extent 
to which the crofter himself 
may develop other than agri- 
culturally is severely restricted 
by the nature of his tenure. 

Although the crofter does 
not appreciate how vulnerable is 
his position in relation to the 
land which he regards as 
his own, there are signs that 

Word Renowned Pipers include 
RONALD MORRISON 
HUGH MACALLUM 
Pipe-Major ANGUS HACDONALD, Scots Guards 
KENNETH MACDONALD 
Lieut. JOHN A. MACLELLAN, M.B.E. 

Tickets available from Highland House, Lawnmarket; Hugh Macphersonl 
(Scotland) Ltd., West Maitland Street; J. & R. Glen, Lawnmarket; West 
End Hotel, Palmerston Place; E. W. Ross, 166 Bruntsfield Place, and 
the Secretary, E. H. Malcolm, 12 Raelston House Park. 
Limited to 400. Price 5/- Unsold tickets available at door. 

LOCH NESS CRUISES 
in m.v. SCOT II 

May to September Monday to Saturday 
SAILINGS from MUIRTOWN TOP LOCK, INVERNESS 

Refreshments on Board 
Car Park 

Bookings : 
CALEDONIAN CANAL OFFICE, CLACHNAHARRY 

Phone 33140 
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Little Islands with Large Stamps 
All round the coasts of Britain there are numerous small islands for which the G.P.O. does not provide a regular postal service. Scotland has her fair share of these islands, most of which are inhabited only by light-house keepers and their families for whom the lighthouse authorities make arrangements to collect and deliver mails. During the summer months, the islands are often visited by holiday-makers, either to visit the lighthouse or to watch the sea- birds or seals. And. like tourists in any other part of the world, they want some tangible evidence 

of running a mail boat from Huna to Stroma, visitors who send letters must affix the Stroma issues. Mail for Stroma is carried free of charge from the Huna Post Office, Wick, where it awaits collection from Stroma. 
Pabay 

The island of Pabay, two miles off Broadford in Skye, is just under one mile square. The island set of issues are excellent and portray the natural history interest which offers much to the tourist. It was purchased after the last war by A. L. Whatley and now produces Cattle, poultry, knitwear 

of their visit. They get their mem- ories in the stamps. These stamps have come onto the scene in recent years. Island- i owners, and tenants, have been making special arrangements for any picture postcards or letters posted on the island to be collec- ted by a local boatman, and then taken to the nearest post office on the mainland for posting in the ..ordinary way. ’ Of course, the boathian musr oe paid for his trouble and to raise money for this the holiday-makers buy special labels which resemble postage stamps. The G.P.O. does not. in fact, recognise these labels to be proper postage stamps. The official name for them is ‘ local carriage labels,’ and they must be stuck on the back, not the front, of envelopes. Each postcard or letter sent from the mainland post olfice must, of course, bear the proper postage stamps. These labels are particularly attractive. Most of them show the natural history on the islands, either birds, plant life or marine life, such as seals. 
Stroma 

Stroma lies off the Caithness coast and Is a popular item on the tourists’ visiting-lists during the summer. To defray the cost 

and pottery. The usual population is eight. Apart from the owner’s farm, there is one cottage and one bun- galow, each available for holiday rentals during the summer months. The G.P.O. does not collect mail from Pabay. But in 1962 it offered a weekly delivery, providing a local boatman could be found to make it. The owner runs a daily boat service which carries mail to - Broadford for-the visitors in the summertime and three times weekly in winter for the residents. Dean Monro, who wrote in 1549, described Pabay as full of woods, good for fishing and a main shelter for thieves and cut- throats. At the end of ahe 18th century it was used as a wintering- place for cattle and could support some 80 beasts. Martin Martin, who wrote about 100 years later, mentioned that the milk yield from Pabay cows was double that from Skye Cows. In 1861 there was a resident population of 6, in 1881 it rose to 10; in 1961 it was again 6. Seven years later the native population had left. The island is of interest to the geologist, with the Pabav Shales and a fine basalt dyke with 30 ft. vertical sides. 
Soay 

The island of Soay (Sheep 

AN COMUNN GAIDHEALACH 

FAILTE 
Highland Ceilidh 

In LEITH TOWN HALL 
FRIDAY, 6th SEPTEMBER, at 7.30 p.m. 

A WEALTH OF SCOTTISH ENTERTAINMENT 
★ Scots Guards Pipers Accordeonists 

★ Highland Dancers Fiddlers 
★ Folk Group Luadh Party 

★ Choirs Clarsach 
★ Gaelic Soloists 

Tickets 12/6, 10/-, 7/6 (from Edinburgh Book Shop, 57 George 
Street, Edinburgh; Saltire Society, Gladstone’s Land, Edinburgh; 
Hugh MacPherson, 17 West Maitland Street, Edinburgh 12). 

Island) is separated from Skye by a channel less than a mile wide, near Loch Scavaig, and the Loch Coruisk which is in the news headlines. The island was described bp Dean Monro as a very rough isle “ where deer used to be and hunting game.” Before 1823, Soay was the domain of one family. Soon after, however, ,'t began to be populated by families evicted from nearby districts of Skye. Because the island was infertile, attempts were made to build up a fishing industry. There is mention in the Reports of the Highland Destitution Relief Society of two east-coast fishing boats based on Soay in 1849. Six native boats were subsequently provided with fishing line, each boat having a crew of four. The fishing activity was followed with vigour. In 1861 the population of Soay was 129. Early in 1953 there were only nine '•'milies left (29 people). At their own request, these families were evacuated and set- tled in Mull. Since the evacuation the island has become the home for non-Gaelic-speaking incomers who have been most enterprising in their attempts to develop the island’s resources. Readers may recall the purchase of Soay by Gavin Maxwell who has written about his shark-fishing ventures in the Minch. These large fish are common offshore in Highland waters. A hundred years ago the fish were caught for their livers, which yielded an important source of oil. The sharks grow to some 40 feet in lengtn. There is no G.P.O collection from Soay. And there is an official delivery only once each month. 

6 consists of the lighthouse staff. Mail is conveyed by boatmen, pri- vately hired by the occupiers, weekly, weather permitting. 
Davaar is a bold rocky island. Its ‘ island ’ status, however, de- pends on the states of the tide. At low water it is joined to the mainland by a spit of gravel and shingle about a half-mile long, called the Dhorlin. On the south- east side of Davaar there is a cave with a modern painting of the 

Highland waters from the Clyde to Stornoway and return. It was those stormy Highland waters, made turbulent by the hard shores of Sanda that brought the ‘ Clansman ’ to grief, a sad end to a sturdy ship which served the communities on the Western Highland seaboard so well and so faithfully. (Illustrations of stamps by cour- tesy of J. Sanders Ltd., Southh- ampton.) 

Crucifixion, one of the main reasons for the island being so popular with tourists. 
Sanda lies off the Mull of Kin- tyre. There is a population of 18. Sanda has a ruined chapel with the reputed grave of St Ninian which once had an alder tree growing over it. It was believed that should anyone, even by chance, walk over the spot, he would die within the year. 
It was off Sanda that the first of the David MacBrayne ships called the ‘ Clansman ’ was wrecked. The present ‘ Clansman ’ 

LOCAL MAIL TO SKYE 

SCOTTISH FISHERIES 
The prospect for the 1968-69 

late-autumn and winter herring 
fishery in the Minch is of a 
level of productivity close to 
that achieved in 1967-68 when 
landings were at a high level. 
The average drift-net catch 
over the season will be about 33 
crans per drift-nct shot with 
3-year-old and 5-year-old fish 
being the major components. 
There seems little prospect of a 
successful fishery in this area 
over the June to September 
period since 3 and 4-year-old 
fish always form a major part of 
the catch during the summer 
and each of these age groups 
derives from moderate or poor year classes. 

On the Shetland grounds the 
prospects are that catches will 
be lower than in 1967 with 
higher catches in August than 
the average earlier in the season 
of 20 crans per shot. The her- 
ring will be predominantly 
large fish of good quality. The 
catch from the Buchan grounds 
which fell sharply last year is 
again expected to be poor. An 
Average of about 12 crans per 
shot of small to medium-sized 
herring is expected. In me 
Clyde no marked improvement 
in catches can be expeaed until 
September when the 1967 year 
class will join the fishable 
stocks in increasing numbers. 

HIGHLAND FOLKLORE 
The Soay stamp issues are used mainly for local despatch between the island and Broadford, in Skye. 

Davaar and Sanda 
These two small islands lie off Argyllshire. Davaar is at the mouth of Campbeltown Loch and has a lighthouse on the north-east side. The permanent population of 

(IV) is on the Mallaig-Armadale ferry service. 
The first ‘ Clansman ’ was on the Glasgow, Oban, Skye and Storno- way run from 1855 to 1869. She was a popular ship and an account of a journey in her is contained in Alexander Smith’s ‘A Summer in Skye.’ This ship was the first of a long line to trek through rough 

We have had a request from 
the Folklore Society for help in 
bringing their Central Register 
of Folklore Research up to date. 
The Register contains names 
and addresses of those who are 
engaged on work connected 
with folklore. 

If you know of anyone with 
this interest please get in touch 
with: Katherine M. Briggs, 
President, The Folklore Society, 
c/o University College, Lon- 
don, Gower Street, London, 
W.C.l. Please mark your en- 
velope ‘ Central Register.’ 

Also if any reader has had 
published an article or paper on a folklore topic, the Register 
would be glad to hear about it. 

LOCAL ISLANDS STAMPS 
Our latest list now available free of charge includes: 
Herm, Jethou, Lundy, Lihou, Alderney, Caf of Man 

Davaar, Sanda, Pabay, Soay, Stroma, Thomond 
J. Sanders Ltd. 

5/7 COMMERCIAL ROAD 
SOUTHAMPTON 

INVERNESS ICE RINK 
BUGHT PARK 

LICENSED RESTAURANT NOW OPEN 
11 a.m. to 9.30 p.m. 

High Quality Food at Reasonable Prices Telephone 35711 
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Highland Board Want I 

le IAIN MACAONGHUIS 
Cha robh fir a bhaile a’ cur 

lan earbsa anns an iomradh 
a thug na balaich air neart 
agus comas an reubaire, ach 
aon mhadainn, rinn Ruairidh 
Ban agus Fionnladh Mac- 
Phail mocheirigh agus rinn 
iad cuairt air a mhonadh air 
son suil a chumail air an 
stoc. Shuidh iad treiseag 
ann am fasgadh creige agus 
ann an tiotan bha a’ phiob a’ 
dol aig an dithis. Suil a thug 
iad, de a chunnaic iad mu 
cheithir ceud slat air falbh 
ach an ceatharnach bu 
mhugha a chuir cas riamh air 
an fhearann aca. Bha feileadh 
luideach dubh-ghlas a’ ruigh- 
eachd sios mu’ iosgadan agus 
cota gearr de leathar no de 
sheice mairt na feidh mu a 
chom. Bha boineid leathan 
mu’ cheann agus gach ni eila direach mar a dh’innis na 
balaich. Cha do ghluais iad 
agus ann a mionaid chunnaic 
iad cleas a dhearbh dhaibh 
sgil agus comas an fhir 
mhoir. Bha dobhliadhnach 
daimh a’ cnamh a chirein air 
leanag ghorm, beagan a mach 
o’n spreidh eile. Stad an seal- 
gair. Ghlac e an slachdan 
daraich ans a laimh dheas. 
Thilg e an urchair cho dir- 
each ri saighead. Fhuair an 
slachdan an damh mu chul 
na cluaise. Choisich an 
gaduiche air a shocair fhein a null do’n chlosaich. Ghlac 
e an cabar agus thug e buille 
eile do’n dach ach cha 
robh feum air sin. Chrom 
e agus ghlac e ceithir chasan 
an daimh na dha laimh agus 
le tulgadh beag thog e a chlo- 
sach mu’ amhaich, direach 
mar gu’m biodh coilear. 
Thipnndaidh e agus rinn e air an rathad dhachaigh. Chuir 
na chunnaic iad fior uamhas 
air an dithis aca. De a b’ur- 
rainn dhaibh a dheanamh an 
aghaidh a leithid seo de 
namhaid? Cha robh dad idir. Ann am priobadh na sula, 
dh’aithnich iad nach robh acn 
truaighe agus bochdainn a’ 
feitheamh air teaghlaichean a’ bhaile. 

Thill iad dhachaigh agus 
dh’ innis iad de a chunnaic 
iad. Chruinnich na fir air 
son comhairle. Bha ceistean 
lionmhor, ach co a fhreag- radh iad? Co e, no cia as a 
thainig e? Bha cuid de na 
mnathan ag eisdeachd ri ar- 
gamaidean na Parlamaid. “’Se 
Eirionnach a tha ann,” arsa aon te. ‘Tha mise am beachd 
gur e Sasunnach a tha ann 
agus e teicheadh o’n phress- 
gang” arsa te eile. “ Thea- 
gamh gur e mortair agus e a 
teicheadh o’n chroich,” arsa 
cailleach. “Tha mise a letii- 
bheachd,” arsa bodach liatn, 
“gur e a tha againn an seo 
fear de sheann churaidhean 
na Feinne. Tha e anns an 
fhaisneachd gu’n duisgeir laoich na Fheinne a tha fo 
gheasaibh agus gu’n tig iad air an ais am measg dhaoine 
beo. Seo fear dhiubh, tha mi 
a lan chreidsinn.” 

“Chan ’eil an sin ach rol- 
aistean gun cheill,” thubhairt fear og agus coltas sgiobalta 

air. Bha e da bhliadhna a frithealadh sgoil na paraisde 
fichead mile air falbh. Sgrio- 
bhadh e agus leughadn e 
beagan Beurla, agus mar sin 
bha e an dearbh bheachd gun 
robh gliocas aige nach deach- 
aidh a bhuileachadh air each. 
Mu dheireadh, thubnairt 
Murchadh Breabadair, duine 
stolda smaointeachail, “Bhe;- 
rinn-sa am mart as fheair 
anns a’ bhathaich do’n duine 
a chuireadh crioch air 
chall-so.” Thainig tamh air 
a’ chonnsachadh air son tio 
tan, agus arsa Domhnull 
Eachain a bha seasamh ri 
thaobh: “Cha bhithinn-sa air 
dheireadh air Murchadh 
na’m biomaid uile deonacn 
air duais mhath a thoirt do’n 
laoch a shabhaileas sinn o’n 
teanntachd seo.” Dh’ aon- 
taich iad uile. Chaidh an 
naidheachd troimh ’n bhaile. 
Bha triuir laoch oga sgairteil a bha lan dheonach air an t- 
oidhirp a dheanamh. Aon 
oidche dhorcha, rinn iad air 
an uaimhe, cuaille trom uin- 
nseann aig gach fear, agus da 
rop math laidir air son an 
ceatharnach a cheangal, na’m 
faigheadh lad lamh an uach- 
dair air. Chaidh leotha gu 
gasda gu beul na h-uaimhe. 
Bha srann farumach aig an 
dithis a bha a stigh. Bha an 
triuir l^och ullamh air son 
gluasad gu samhach air ad- 
hart, nuair a chual iad comii- 
art nimheil o chul dorcha nr. 
h-uamha. Na glpicean. Dhi- 
chuimhnich iad an cu mor seang. Dhuisg na cadalaicA. 
Leum an ceatharnach mor air 
a chasan. Ghlac e an slach- 
dan daraich, agus dh’ eigh e, 
“Co tha sud,” Thionndaidh 
na tri laoich. Chaith iad 
bhuapa gach cudthrom a bha orra. Sgap iad agus rinn iad 
air a’ mhonadh. Rinn am fear 
mor aoin ionnsaigh leas an 
t-slachdan. Chaidh an ut- 
chair seachad air cluais fear 
dhe na balaich. Bha e fort- 
anach, oir b’ainneamh an t- 
am a chaill an ceatharnach 
mor a amas. Fhuair na bai- 
aich dhachaigh. Bha an anail 
na’n uchd ach bha iad sabh- 
ailte. Chuir an sgeul migh- 
ean air muinntir a’ bhaile. 

Ach thoisich an da ghille a 
fhuair a’ cheud sealladh afr 
an fhear mht>r air smaoi- 
NATIONAL EISTEDDFOD 

Mr and Mrs Angus MacTav- 
ish, Dunoon, were delegates 
from the National Mod to the 
Welsh National Eisteddfod 
which took place at Barry, 
South Wales, during the week 
5th to 10th August. On Tues- 
day afternoon, before a crowd 
of 8000 in i he Eisteddfod 
Pavilion, the spectacular cere- 
mony of the crowning of the 
Bard was followed by the pre- 
senting of the Scottish and 
Cornish delegates to the Arch- 
druid. After this Mr Mac- 
Tavish in Gaelic and Dr 
Chesterfield in Cornish con- 
veyed greetings from their re- 
spective Celtic races to the 
Eisteddfod. The proceedings 
were televised by B.B.C. Wales. 

neachadh. Cha deanadh neart a mhain an gnothach. Bha 
feum air seoltachd agus inn- 
leachd. “Nach b’e na bum- 
alairean an triuir ud nach do 
chuimhnich air a chu!” Mar sin, gach feasgar mu chiaradh 
an latha, thug iad orra gu 
curamach air rathad na h- 
uaimhe agus chum iad an 
duine mor agus a bhean ro 
aire. Agus an cu. Mhothaich 
iad gu’m b’abhaist do’n chu 
deanamh air a’ mhonadh lets 
fhein gach darnacha h-oidh- 
che. Aon oidhche chunnaic 
iad e a tilleadh le gearr agus 
oidhche eile a’ slaodadn 
othaisg mharbh as a dheidh. 
Ma bha s'oirbheas a’ dol a bhi 
orra, dh’ fheumadh iad an t- 
oidhirp a dheanamh air oidh- 
che a bhitheadh am madadh 
air a mhonadh. 

Shetland Branch Office 

Last Thursday, Shetland Turned down> theY have no 
Chamber of Commerce asked ot^er immediate plans, but they 
the Scottish Secretary to turn have expressed a definite inter- 
down a recommendation from est *n having a Shetland office 
Shetland County Council that !n th£ near future. 
the local Civil Defence Build 
ing be given over to the Red 
Cross and WRVS. 

The Highland Development 
Board had put in a claim for 
the building, which would be 
used as a branch office, and 
while the Chamber respected 
the needs of the voluntary 
organisations, they felt that the 
Board had a better claim in 
respect of the economic devel- 
opment of the islands. 

If the Highland Board are 

Auctioneer and Appraiser 
W. Cunningham 

48 John Street 
DUNOON 

Telephone 102 

REMOVER STORER 
PACKER SHIPPER 

LOCH OBHA 
This song was composed by Thomas Ewart, Oban. The Gaelic translation is 

by John MacLean, Oban. 

’S mi ceumadh na dhomh bhith triall Air latha geal samhraidh leagas a’ ghrian A gathan air luasganaich uisgeachan oir, ’$ e ’n loch ud a mheallas chedl. 
Mu Loch maiseach Obha ’s hail an roid Sirean aite mo rogha chur pubaill air doigh Fo do gharbh-bheannaibh arda ’s mu d’bhurn domhain reidh Far an trie dh’fheitheas casgair ri bradan nan lean. o 

Is iomadh fear sgriobhaidh g, deonach a theid Troimh ’n ghiuthas a dhireas jp> cuimir ri speur, Troimh Eidrinn ghleannach ’s j null Chun an Ath, Ro-annas gach seallaidh ’gan tai raing a ghnath. 
Air ailleachd an loch, ’s e mar reul air faich ’oidhch,’ Is air cumhachd do dhealain as dealraiche soills,’ Ar solus ’s ar dochas aig ciaradh an la. O, togamaid iolach ie binneas is I ■Bib- baidh ! : 

slighe as duth Loch Obha an linne tha boidheach thar chaich. ’n trath Agus ’s breac i le innsean ion- dealbhach air Clar, ’nam measg-san gu sonraichte glacadh nan sul mo Sheasas uaibhreach is aosd’ air a laraich Caol ChOirn. 
mi gab- 
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POLITICAL 

ASPECTS OF 

LANGUAGE 
There is an old Manx saying ‘ Gyn glare Gyn Cheer ”—No 

language no country, and it is 
rery true to say that the back- 
jone of the Manx nationalist 
movement is composed in the main of those devoted to our 
anguage. 

On the other hand however 
there also exists a considerable 
section of public opinion xn- 
:reasingly in favour of greater 

by J. F. IRVING 

Naidheachdan Mu Na h-Eaglaisean 

Air A’ Ghaidhealtachd 
Le “ FEAR-FAIRE ” 

AIR TUR 

NA 

FAIRE 
EAGLAIS NA H-ALBA 

Mirdstear ur 
Bho chionn ghoirid chaidh 

an t-Urr. Daibhidh MacGhxlle- 
dhuibh a phosadh ri Eaglais 
Cheann Loch Liobhann. Buin- 
idh am ministear 6g seo do 
Chelso, agus chaidh oilean- 
achadh aim an Dixn-eideann, 
far an tug e amach B.Sc., agus 
anns a’ Cholaisde Nuaidh ’s a’ 
bhaile sin. 

bha meas mor air ann an 
iomadh aite. 

Ministear Gdidhlig 
Tha Eaglais Thobar-mhoire a 

nis ban agus bidh an coimh- 
thional toilichte ma gheibh iad 
ministear a bhruidhneas a' 
Ghaidhlig. Tha Tobar-mhoire 
air fear de na ooimhthionalan a 
tha “ Gaelic-desirable,” ach ro 
thric tha Goill air an suidheach- 
adh ann an aiteachan mar sin. 

independence in the political 
held, but not as yet alive to the 
need of independence in the 
cultural field also. 

At the moment Mee Vannin 
[the political movement) has 
approached Yn Cheshaght 
Ghailckagh (Manx Language 
Sos.) with the view of making 
a joint effort to bring what pre s- 
sure they can on the Education 
Authority to get Manx taught 
in our schools, and we hope in 
the near future to be able to 
make an announcement about 
progress in this matter. 

At the present time uur 
youth are being educated almos 
entirely within the limits of the 
British School curriculum, 
serious attempt is made 
teach Manx history let alone 
Manx Gaelic. This is a hang- 
over from Victorian times when 
Lock, with the Governers powers 
of those days, steamrollered all opposition and introduced the 
present system which by the 80 
or so years of its duration has 
become established in the minds 
of many as the only possible 
one. However much this present 
system is to be deplored in its 
effects on our community as a 
whole, it must be admitted 
that for an ambitious individual 
with no great sense of respon- 
sibility to this community it 
provides an excellent avenue of 
advancement as the standard of 
instrurtion in our schools is 1 generally accepted as being 

i superior to that obtaining in : many other parts of the British 
Isles, and the proportion of 

j students attending Universities 
is higher than that of Great 

| Britain. 
I The attitude of the Manx 
I teaching profession to Manx 
I Culture fs more favourable than 
| it has been, but they are ham- 
ipered by lack of suitable text 
j books. 
j The old attitude of mind 
I which led to the depression or 
j suspension of the national lan- 
| guage has largely disappeared. 
| Our Education Authority it have provided Manx Classes at 
I Night Schools (for adults) but I this while encouraging is not 
| enough in itself to place the 
if language in the position it 
I should occupy. 
| The political situation at 
q present favours the promotion of 
s all forms of Nationalism and it 
1 is hoped that the seed we are 
^ sowing will fall on good ground. 

(Reprinted from the 1968 
A Annual of Celtic League—10/- 
il from 9 Br Cnoc Sion, Dubling ) 

Ban-ghdidhecd an Israel 
Tha a’ Mhaighdeann Uasal 

Eona Nic Cuinn, ’a Inbhirnis, 
gu bhith air a suidheachadh ann 
an Tabeetha, ann an Israel, far 
am bheil sgoil aig an Eaglais. 
Tha i a’ cur roimhe a bhith tri 

AN EAGLAIS SHAOR 
Aiteachan-adhundh 

Anns a’ mhiosachan th.t 
iomradh air eaglais air leth anns 
gach aireamh, le dealbh bliadhna thall. Tha ’i air a taigh-adhraidh agus cunntas air 

bhith a’ teagasg aim an Cinn a’   
Ghiiithsaich. 

Feilltaan 

eachdraidh a’ choimhthionail. 
Anns an Lunasdal tha sgriobh- 
adh air a thoirt am follais mu’n 
eaglais ann an Cinn a’ ghiiith- 

Chum Comunn nam Ban saich agus Bail’ Ur an t-Sleibh,’ 
feill bho chionn ghoirid. Chaidh far am bheil an t-Urr. Domh- 
£216 a thoirt a stigh. Ann an nail MacLeoid ’na mhinistear. 
coimthionalan eile tha na boir- 
eannaich air a bhith trang a’ 
cruinneachadh, agus seo mar a 
chaidh dhaibh anns na h-ait- 
eachan a leanas—A’ Choingheai, 
£115; Muile, £130; Taigh an 
Uillt, £210. 

AN EAGLAIS 
CHAIT LIGEACH 

Inbhe Ur 

AN EAGLAIS 
EASBAIGEACH 

Seirbhis Shbnrcdchte 
Tha eachdraidh mhor co- 

cheangailte ris an Teampull 
Mhor ann an Eorrabaidh ann 
an Leodhas, agus uair ’sa 
bhliadhna bidh ministear na 
h-Eaglais Easbaigich ann an 
SteombhagK a’ cumail seirbhis 
’s an togalach sin anns an robh 
iomadh ginealach ag adhradh. 
Chumadh an t-seirbhis bhliadh- 
nail bho chionn ghoirid agus 
bha grunnan math de luchd • 
turuis an lathair. 
SOP AS GACH SEID . . . 
BHA BUIDHEANN de 

nigheanan a tha ’nam buill anns 
a’ chomunn Girls’ Crusaders’ 
Union aig camp faisg air Caol 
Loch Aillse. Bha ochd air 
fhichead dhiubh ann. a iomadh 
ceam de Bhreatann, agus bha 
iad ceithir latha deug air a’ 

Ghaidhealtachd. 
BHA AN CO-CHRUINN- 

EACHADH bliadhnail aig 
buidhinn de’n Faith Mission ’s 
an Oban air an 21mh latha 
de’n Lunasdal. Bha an t-Urr. 
Donnchadh Caimbeul as an 
Oban a’ labhairt. 

BHEIL NA RUDAN a tha 
a‘ tachairt’s an Eaglais agad-sa 
a’ faighinn aite air an duilleig 
seo Mura h-eil faodaidh tu 
sin a leasachadh le bhith a’ cur 
naideachdan o am gu am chun 
an Fhir-dheasachaidh. 

COMHARAN NA 
H - AIMSIR 

“ To-day we are at least at the beginning of the Gaelic 
renaissance and the appear- 
ance of ‘'Sruth” is one of the 
signs of the times.” — 

Thomas M. Donn, “The Scotsman,” 14/8/68 

Ann an Carcheuman A that 
Tha am Fior Urr. Steaphan 

MacGhille, Easbaig Earra- 
ghaidheal agus nan Eilean gu 

Bidh Mgr. Donnchadh bhith air a shuidheachadh mar 
Domhnallach, a tha a’ fuireach Easbaig ann am Paislig. Tha e 
’s an Oban, a’ toiseachadh air air a bhith ochd bliadhna ’s an 
curst na diadhaireachd ann an dreuchd seo mar easbaig, agus 
Obar-dheadhain a’s t-fhoghar. nuair a chaidh a choisrigeadh 
Bha athair, an t-Urr. Uilleam ann an i960 b’esan am fear a 
Domhallach, nach maireann, ’na b’ oige de na h-easbaigean 
mhinistear ’s an Oban, agus Albannach. 

V 

’Se toil-inntinn 

dhuinne bhith 

saoithreachail dhuibhse 

AM BANCA BHUINNEAS DO ALBA MHAIN 

Gheibh Thu Failte Chridheil 
Aig Buth A’ Cho-op 

YOU MAY USE YOUR RETAIL 
BRANCH NUMBER AT ANY 
OF OUR FAMILY STORES 

Centenary Offers — Plus many 
other special buys — are now on 
offer — Take advantage 

OUR PRESENT SALES UPSURGE 
IN ALL DEPARTMENTS IS 
PUBLIC APPRECIATION OF OUR 
NEW PRICE POLICY 

If not a member — Join now — No membership Fee 

EMPIRE THEATRE INVERNESS 
  Telephone 3 3 24 6   

Wednesday, 28th August, at 7.30 p.m. 
TV Wrestling 

GEORGE KIDD v. ALAN DENNISON 
STEVE LOGAN v. IAN GILMOUR 

Bobby Bierne y. Alan Bardovill Syd Cooper v. Dave Ramsden 
Admission 10/-, 7/6, 5/- 

BLACK ISLE BOATING CENTRE 
COULMORE BAY, KESSOCK, By INVERNESS 

Centre Office Kessock 313 
★ ★ ★ 

Sailing . Boats and Canoes for hire . Sea Cruises, etc. 
Restaurant Boutique . Secluded Caravan Park 

Moorings Available for Private Boats 
Centre Open 10 a.m. - 10 p.m. Sundays 2.30 p.m. - 8.30 p.m. 
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The King of Whiskies 
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" RigK nan Uisge Beatha ” 

SANDEMAN & SONS LTD., 25 & 27 FORTH ST., EDINBURGH 
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HIGHLAND 
COMPTE RENDU, CON 
AMORE 

There are some subjects 
which cannot be written 
about unless one has a first- hand knowledge of them. 
Whisky is one of these. But 
  like fine works of art, 
good music and rare litera- ture, one must approach 
them with intelligence and an ability to appreciate the 
aesthetic character of the 
object of reverence. 

Iain Cameron Taylor has 
approached the subject of 
Highland Whisky in this 
frame of mind. No whimsy, 
no attempt to clothe the sub- 
ject with a false mystique, nor glossing of facts are in 
the recent pamphlet issued by An Comunn Gaidhealach. 

Instead, we have a factual 
approach to a subject which 
has all too often been 
over-glamourised in the past. 
One might call this a whisky- 
drinker’s guide through the 
Highlands; or ‘ the Com- 
plete Imbiber’s Guide to 
Whsiky.’ Whatever the 
name, for it will serve all 
purposes to all men, it is a 

timely publication. 
It puts whisky in perspec- tive. It places the product in 

that very niche which has been denied it for so long— alongside the places occupied 
by the superior wines and 
distillations of foreign shores. 

There is a great learning apparent in the author’s 
easily-read prose, and this is enhanced by the obvious 
first-hand knowledge which the author has accumulated 
during his lifetime. Not 
that one needs become an alcoholic in the tracking 
down and sampling these 
creams of the grain which 
abound in Scotland. For it 
is only the fool who ever allows himself to become 
besotted and drunk with 
whisky. 

The author’s emphasis is on single malt whiskies. Not 
only do the more familiar 
of these find a place here, 
but also, deservedly, those products from small skills 
which do not so often find 
their way to the discrimina- 
ting connoisseur for him to 
apply his subjective tests of 

appreciation in these crea- 8 = tions of fine art. 
Fine art they are. For 

only dedication and strict 
adherence to the laws of the JIj creative Muses can yield 
such fine gifts for those who Hi1 
appreciate them. 

Might one call this de-jl votion to the single malt a | i 
religion? For surely it is | i 
perfection which is the goal | J 
of the distiller and it is the 1 0 
taste of perfection to which J 5 
the sensitive and, morej a l®£ 

sentient, worshipper strives | i# 
during his lifetime of second-H foe 
class blends and disappoint- Jp 
ments at finding a favourite fflr 
product out of stock or —ffl' 
worse — that the still has ib 
been closed down to satisfy inr 
the evil machinations of eco- Htb 
nomists. Beatae memoriae! ffi :: 

One finds little on which ws: to fault the author. Per- i 
haps one point. He says: | t 
“ Why the Long Island (the 
Outer Hebrides) never had wL 
its own distilleries I find hard IL 
to understand.” 

Well, Lewis once had two f 
distilleries, one at Gress and W~ 
(Continued on next page) | 

Only one in 10,000 is this different-may we tell you why? 

Because Glenfiddich is a Straight Malt. Of the many millions of gallons of whisky sold, far and 
away the majority are blends. Only a small fraction are malts. Among these one of the most distinguished is Grant’s Glenfiddich. Every drop comes from the 
Glenfiddich Distillery in Dufftown—and what makes it even more a rarity, it is bottled there too. 
It may be that you have never tasted a Straight Malt. In that case you cannot know the difference in taste 
and texture between a Straight Malt and a ‘blend’. If you are a man who enjoys a glass of whisky, we think you will be doing yourself a kindness in 
rectifying the omission. 

The Making of a Straight Malt 
Soft Highland water which has been filtered through 
peat, and runs over the impervious Scottish granite is a first essential: the other raw ingredient is fine plump barley. The barley must be allowed to start germinating and then dried. This is known as malting. The maltster turns the grain to aid the 
germination with a flat wooden shovel which is a 

replica of the one before and the one before that way back to the first malt shovel. Then the barley is 
dried over peat fires which not only give the right 
kind of slow, even glowing heat but also infuse the 
barley with that famed reek considered essential to the final flavour of a rare whisky. 
The pot stills used are old and small—dull gleaming copper studded with rivets. They are run very 
slowly—the old sure way, so as to give a steady uniform flow of the spirit. From such stills comes 
Glenfiddich Straight Malt Whisky with a unique- ness of character and taste which is all its own. 

The Importance of Age 
The spirit is finally run from the still and then starts its last stage. For over eight years it is left in old oaken casks. Time takes over and matures 
Glenfiddich into a still, pale liquid, smooth to 

drink with no burning sensation. Just a gentle after- glow. And to ensure that there is no loss of quality 
whatsoever. Grant’s bottle Glenfiddich at the 
distillery. 

Is it easy to find? 
Not always. There is a limit to the amount that can 
be distilled at any one time and the extended maturation period further restricts supply. An in- creasing number of selective bars and hotels have it 
in stock as do most really good Off Licences. If you do not find it in stock, a request will often ensure 
that it will be kept available. But if you do experience any difficulty in finding it we should be only too 
happy to supply you with the name of your nearest 
stockist if you write to us at the Glenfiddich Dis- tillery, Dufftown, Banffshire. 

GLENFIDDICH Straight Malt Scotch Whisky 
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MALT WHISKY 

Build Your Own 

Distillery 

by IAIN CAMERON TAYLOR 

the other at Coll. This was 
in the early part of the 1 9th century. Their fame was 

| widespread and their quality, unfortunately, is now a 
snippet in the folklore and 
legend of Lewis. 

There was, at a later date, 
a small still in the grounds of Lews Castle near Stornoway. 
This was the Shoeburn still. 
Only recently in Stornoway 
were some — empty — 
bottles of distinctive shape 
found to remind us that a 
Iformer generation had the 
good fortune to be con- 
temporaries with that excel- 
lent product. So there it is: Highland 
Whisky, a tale of wonders 
iwritten in the genre of the 
old seannachies who had the 
lability to bring alive the very 
Essence of tradition. 

F. G. T. 
I ‘ Highland Whisky ’ by slain Cameron Taylor; from 
llAn Comunn Gaidhealach, !aAbertarff House, Inverness, 
lip rice 1 / 6d. 

Stung perhaps by the fact that it was costing me the 
equivalent of a round of 
drinks to Mr Jenkins and his senior minions every time I 
wanted a dram, I decided to 
build my own distillery at 
home. Now, lest my humble 
dwelling is invaded by a 
gaggle of gaugers, let me warn 
HM Customs and Excise, not 
from any sense of duty — far 
less whisky duty—that they’ll be hard put to it to find my 
cauldron and worm, for my 
distillery is built to a scale of 
3^ mm. to one foot. It is a 
model one, in every sense, 
and I don’t want their tackety 
boots all over it — or do they 

wear soft-soled “ creepers ” 
nowadays ? 

Please, dear thirsty reader, don’t laugh. After all, what’s 
wrong with beauty in the 
home. Some folks find it in 
furniture and some in the pic- 
tures they hang, but being a 
three-dimensional sort of a 
chap, I’ve found that rare 
essence in this model of one 
of the founts of Scotland’s 
noblest gifts to mankind. 

My distillery, like “ the 
cratur ” itself, took some time 
to mature, as I had never 
seen one modelled before. I 
have, however, been familiar 
with distilleries from a dis- 
(Continued on Page Twelve) 

GLENMORANGIE DISTILLERY, DORNOCH FIRTH, TAIN 
Established 1843 

10 Year Old Glenmorangie 
is now on sale and is much appreciated by Connoisseurs 
who enjoy a pure malt whisky with age. Available in 
bottles, half bottles and quarter bottles throughout 
Scotland and England as well as in Tain and district. 

Proprietors : 

MacDonald & Muir Ltd. 
DISTILLERS, LEITH, EDINBURGH 6 

Telephone: LEIth 5111 

If you know whisky, you'll want 

TOMATIIM 
MALT WHISKY 

Tomatin Whisky is unique! At its very best when ten years 
old, and smooth and rounded at five years old, it is a Scotch Whisky for the connoisseur, for the person with 
a palate capable of appreciating good things, things of 
perfection 

Malt whisky at its very best 

VYnt. fir it jar A San 

Limited 

20 HAMILTON STREET 
INVERNESS. TEL. 34343 

Inverness Cream 
SCOTCH WHISKY 

Gabh sruth de fhior shudh an eorna 

12 ld SPRINGBANK sn , 12 year old 80 proof 
Malt Whisky 

Bho sheann stail-dhubh Cheann Loch Cille Chiarain 
Obtainable by post from EAGLESOME LTD., CAMPBELTOWN 
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IAIN CAMERON TAYLOR WITH HIS MODEL DISTILLERY 

tance (and their excellent pro- 
ducts more closely for a 
number of years, but familia- 
rity, or the smell of a cork, 
form an inadequate basis for 
building a scale model and I 
sopn had to seek expert ad- 
vice. 

The managing director of a firm controlling a number of 
distilleries throughout the 

Highlands readily gave his help when approached on the 
subject. He produced photo- 
graphs and plans of a typical 
small Highland malt distillery 
and I set to work on my 
drawing board. About this period I was fast 
becoming a kenspeckle (and 
slightly suspicious) figure as 
1 sat and sketched odd details 

outside various distilleries in 
the north, including, of 
course, my selected proto- type. 

Only the simplest of tools 
and materials were required 
— a craft knife, straight- 
edge, cardboard of various 
thicknesses, scraps of wood, 
hardboard, a selection of 
modellers’ building papers 

Glenfarcjas 

II^A QLASS 

or^irs owis^ 

Or with a little highland water to bring out the flavour 

The Highland Malt Whisky 
8 and 12 years old 

J.&G.Grant Ltd.,Glenfarclas Distillery Ballindalloch, Banffshire (Est.1836) 

and a good stout half-inch i 
board for the base — and, of course, plenty of glue and 
patience. Only the malt kiln, 
with pagoda roof and cupola 
presented any difficulty in building and a good deal of trial and error occurred be- 
fore I was satisfied. 

Mash room, tun room, en- gine room and still house 
followed in easy stages and 
then the receiving room and 
manager’s office. The final job 
was of assembling all the 
buildings together, in the right order. The Aberdeen- 
Angus herd feeding on ‘draff’ 
from the mash seemed a logi- 
cal accessory. 

Let me warn any Glencoe 
bodaich who may have been 
deceived (or had their hopes raised) by the signt of the 
local mountains behind the 
distillery in the photograph; 
it is only an old railway pos- 
ter which I used for scenic- 
effect and background. Still, 
mind you, it could be the 
second sight — again ! 

I’ll bet you are saying: “ Why a’ this work and no’ 
a drappie whisky at the end 
o’t? ” But hae ye nae imagina- 
tion? Wheest, there’s some 
limmer chappin’ at the door 
. . . Aye, that was the mana- 
ger with some 10-year-old 
‘ Kilmorie-Glenlivet ” ready now for sampling. Slainte 
Man, she’s chust sublime. 

Balnafettack Fresh 
Farm Produce 

We are pleased to annuonce that we have commenced our Twice Weekly Sale of TATTIES, VEGETABLES, Etc. 
Some of our prices for Saturday: 
Lovely Duke of Yorks 4/- stone, 14/- per I cwt. Freshly picked Purple Turnips 4d each. Onions 8d lb. Carrots 9d lb. Oven Ready Chickens 3/- lb. Shoulder Mince 4/6 lb. 

Every Saturday 10 a.m.-5 p.m. 
Wednesdays - 2 p.m.-5 p.m. 
Please Bring Own Containers. 

Please Order for any week day. 
Best Buy in Large Cuts of Top Quality Meat 

Shoulder of Beef 2/5 lb. Flank of Beef 1/10 lb. Half or Whole Sheep 2/3 lb. Lamb Fore 1/10 lb. 
ALISTAIR MACDONALD 

BALNAFETTACK, INVERNESS 
Phone Inverness 30473 

^MACKINLAYS & BIRNIE LTD. T Proprietors of i- 
^G/en Mhor and Glen Albyn ^ 
♦ Distilleries, Inverness 

^ Producers of ► Finest Highland Malt Whisky 
. 10-year-old GLEN MHOR ' bottled at 75° proof available i 

From H. C. JACK 
i CHURCH ST., INVERNESS 

At the Aultmore Distillery 
at Keith in Banffshire we put 
many years of care and 
attention into every bottle 
of our whisky. 
So you see why some of the 
mixes you put with Aultmore 
seem inappropriate to us 
traditionalists. 
Still we suppose that nothing 
can mask the flavour of this 
finest elf Highland malt 
whiskies. 

John & Robt. Harvey & Co. Ltd. Glasgow 
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